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HccnenoBanne mocBSIIEHO O MpodiieMe OMOJIeHCKON apXeTeKCTyallbHOCTH B €BPOICHCKOM JInTepa-
Type, B YaCTHOCTH, B TBOpUecTBe Bblaatomierocsi Hemerkoro nodta U. K. I'ontepa (J. Chr. Giinther, 1695—
1723). Ero uens — BoisBiienue ¢pynkuuii Kauru Dxknecuacra (Exkiecnacrta) u [echu [lecHeit kak BaxHEH-
IIUX apXeTEeKCTOB 1M033uM ['toHTepa. MeTo1010rnuecKo OCHOBOM HCCIIEIOBAHUS MOCITYXKHUJa KOHIIEHIUS
JMajora KyJabTyp H «auajiora TekctoB» M. M. baxtuHa, a Taroke 6azupyromasics Ha Hell TeOpHsi MHTEPTEK-
cryanpHocTH (FO. Kputesa, P. Bapr, XK. XKenert). Mcnons30BaHbl TTIaBHBIM 00pa30M METOJIBI CTPYKTYPHOTO
¥ IEJIOCTHOTO aHalM3a XYJOKEeCTBEHHOIO0 TEKCTa, KOMIIApaTHBHBIN, T€pPMEHEBTHYECKUH, KyJIbTypHO-
UCTOpUYECKUil, Onorpaduueckuii. Y CTaHOBIIEHO, YTO B KaKKX OBl )kKaHpax HU mucai [ 1oHTep, OH MOCTOSIHHO
BezieT quarnor ¢ bubmmeit, 4acTo co3HATEIBHO OPHEHTHPYSCH Ha ee MOodTHKY. KHura Dkkiecnacra, Uccieny-
IONIET0 TparnvdecKue aHTHHOMHU OBITHS, MapaJOKCabHO COESMUHSIONIErO MpecTaBiIeHne 0 OpEHHOCTH M
a0CypIHOCTH JKHU3HU C MPHU3BIBOM PaJIOBAThCS KaXIOMY €€ MITHOBEHHUIO, 0Ka3aiach Ype3BbIYaliHO CO3BYUIHON
nmo33uu 6apokko. Y [ToHTepa BO MHOTOM COXPaHSIOTCS YepPThl 0ApOYHOr0 MUPOOIIYIIEHHS, TIO3TOMY 3aKO-
HOMEPHO MOTHBBI DKKJIECHACTa POHU3BIBAIOT €ro JIUPUKY (AyXOBHBIE H CTYJCHUYECKHE TIECHH, JIIOOOBHBIC U
¢unocopckue cTuxu). B cpaBHEHNHU ¢ IPEBHEEBPEHCKUM MO3TOM, a Takke OapoyHbiMu modTamu XVII B. y
I'tonTepa Oonee cuIleH TEAOHH3M, HO ATO T'eJOHU3M HOBOTO THIIA, ONMUPAIONIMKCS HAa PasyMHYIO TPUPOIY
YeoBeKa M €ro eCTeCTBEHHOE CTpEMIIEHHE K CYacThio, — MPEXKJIE BCEr0 B €ro CTYACHYECKHX IECHIX
(Studentenlieder) — mepBBIX IPOU3BENECHUAX POKOKO B HEMEIIKON 1M0A3uH. HOBBIN reIOHU3M B COCTUHEHUH C
MOTHBaMH OpeHHOCTH OBITHS, IPEIOMIICHHBIHN depe3 TonuKy Jkkinecuacra u [lecnu IlecHeid, mposBisiercs B
HOBaTOPCKOHM II000BHOH nupuke ['foHTepa, OTIMYAloOIIeiicss 0COOBIM HMCIOBENATIbHBIM XapakTepoM. Pas-
MBILJICHUST HaJl Hepa3pemumMoil npobiemoii Teoauiien yepe3 npusmy Kanru Mosa m Kauru Dxkinecnacra
YCUJIMBAIOTCS B MO3/IHEM TBOpUYECTBE [ IOHTEpa, OpraHMYHO COYeTasACh C yIOBaHHEM Ha craceHue u boxe-
CTBEHHYIO JIFOOOBb B MHPE BEYHOM, B CBS3HM C YeM IMO3T 0Opamaercss K MUCTHYECKA OCMBICICHHON TOIMHKE
[ecuu Ilecueii. bubnelickas apxerekcTyanbHOCTh O3BONMIA [ TOHTEpY TIy0Ke BBIpa3UTh CBOIO WHIMBUIY-
AIBHOCTH M TIPOOJIEMBI YEIIOBEUECKOT0 JIyXa B CIOKHOE TIEPETIOMHOE BpEMs.

KuroueBrble ciioBa: Hemernkas nmod3us Hadana X VI B.; U. K. T'tonrtep; bubnus; Kuura Dkknecua-
cra; [lecus [lecHell; apxeTeKCT; apXeTeKCTYaIbHOCTh; 0aPOKKO; POKOKO.
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OnHolf M3 aKkTyallbHBIX TPOOJIEM COBPEMEHHOTO
JTUTEPaTypOBEICHHS SIBISCTCS TpoOlieMa B3aUMO-
CBSI3M JIUTEpaTypbl U bubauu. Tak, B KOJUIEKTUBHOM
TpyZe HEMEIKUX uccienoBaTeneii «KHura B KHUrax:
B3auMOJIeicTBUS buOmuu u nurepatypel» OTMeua-
ercsi: «MuTepec k bubmum pacrer. CooTHomieHne
OUOIIEICKOTO U JINTEPATYPHOTO TEKCTA CTAHOBUTCS
OJIHUM W3 HauOoyee CIOXKHBIX HCCIIEOBATENhCKIX
TIOJICH JTUTEpaTypOBEACHHS U KyIbTyposiorun» [Das
Buch in den Biichern 2012: 2]. Conumapusysch ¢
3THM MHEHHEM, TIogYepKkHeM, 4yTo bubnus cama siB-
JIieTCsl TUTEPaTYPHBIM (XY10’)KECTBEHHBIM) TEKCTOM,
XOTsI €€ pOJib, ECTECTBEHHO, HE MOXKET OBbITh CBE/lCHA
TONBKO K 3TOMY. Hapsanmy c HacineauemM aHTUYHOM
KyJIbTYpbl bubnus crana ogHUM U3 BaKHEHIIUX ap-
XETEKCTOB €BPONEUCKON KYJIbTYpPhl U JIUTEPATYPHI.
[Ton apxerekcToM MbI MOHMMaeM APEBHUN TEKCT-
oOpa3sell («TeKCT-B-Havaie»), 00JIafaroui 11 TOH
WY MHOW KyJNbTYpbl IIOBBIIIEHHOM aKCHOJIOTHYE-
CKOW 3HAYMMOCTBIO, BBICOKOW CTENEHbI0 pedepeHT-
HOCTH, PEHUHTEPIPETUPYEMOCTH, IUTHPYEMOCTH.
[Ipu sTom bBubnaus sBuseTcs He MPOCTO apXeTeK-
CTOM, HO «OCEBBIM» apXETEKCTOM EBPOIEUCKOM
KyJnbTypbl (M, HHpe, KyIbTyphl HMYIAeHCKO-XPUCTH-
AQHCKOTO MHpa), BBINONHIIOMUM TeHEepaIbHYIO
CMBICIIO- M TEKCTOMOPOXKIAIONIYI0 (YHKIHUIO (CM.
noxpobuee: [Cunuio 2017]).

BesycnosHo, ponb bubinu upe3BplualiHO BadkHA
JUIA XPUCTHAHCKOTO IVCKypca, Ui PENUTrHO3HON U
JYXOBHO-DTHUECKOW cepbl, HO HE MEHee 3HAYHMO
ee BIMSHUE Ha cepy ICTETHUECKYIO, B TOM YHCIe
Ha XYyJIOXECTBEHHYIO JuTepaTypy. OHO OBUIO ObI
HEBO3MOXXHO 0€3 0co00ro 3CTEeTHYecKoro 3apsja,
KOTOPBIA HecyT B ceOe OMOelCKHe TEKCTHI, UYTO B
konne XVIII B. mokaszamu B CBOUX OUOJIEHCKUX
wmrymusax W. I T'epnep u U. B. T'ére, yrBepausmme
noaxon kK bubnum xak CHHTE3y JYXOBHBIX U XYIO-
JKECTBEHHBIX YCHJIMH KOHKPETHOTO Hapoja B KOH-
KpPETHO-MICTOPHYECKMX OOCTOSATENLCTBAX — KaK K
IJIOY JPEBHEEBPEUCKOW KyNIbTYPhI, B JIOHE KOTO-
poll pokIaerca XpuUCTHAHCTBO. [[ns psima smox eB-
pomencKoll  KyJnbTypbl, KaK BEPHO 3aMETUI
C. C. ABepuniieB, «OuoIelickas mo33us crajna Kop-
PEKTUBOM U JIONOJHEHWEM K aHTUYHOMY UJAealTy
KpacoTel M YpaBHOBEIIEHHONW Mepbl» [ABepuHIIEB
1988: 189]. OTo B mepByIO oUepens Kacaercs mepe-
JIOMHBIX 310X, Hauboyee OCTPO OIIYNIABIINX pa3-
pBIB ¢ Tpaauiueil, — Takux kak XVII B. (1 mpexne
BCero 0apoKKo), pPOMaHTU3M, JIEKaJIaHC, MOJICPHU3M.

OO0ocTpeHHBI WHTEpeC K OMONEHCKOM Mmo33uu,
MpeXIe BCEro K JUPUYSCKUM KHHram bubmmu
(ITcantups, Ilecus IlecHelt, Dkkimecuacr), CBOIi-
CTBEHHBIM Hemenkon nmoa3uu XVII B., coxpaHnsercs
u B Havase XVIII B., 4TO HarIsIAHO MOATBEPKAAET
tBOpuecTBo Moranna Kpucrtuana [tonTepa (Johann
Christian Giinther, 1695-1723). Ono sBusiercs
HauOoyee SPKUM (PSHOMEHOM HEMEIKOH I1033UU

CIIOXKHOTO TEPEXOJHOT0 BPEMEHH, OKAa3aBIIUM 3Ha-
YHUTENFHOE BIMSHHE HAa JallbHElIlee ee pa3BHTHE,
0CO0EHHO Ha MOJIoJ0r0 ['éTe M MTIOPMEPCKYIO T103-
TuKy. Hacnenue ['foHTEpa JOCTaTOYHO XOPOIIO H3Y-
YeHO HEMCEIKUM JINTeparypoBeleHneM (yKaxeM
JUIIb Haubojiee 3HAYMTEIbHBIC padoThl: [Biitler-
Schon 1980, 1982]; [Dahlke 1960]; [Kramer 1949,
1980]; [Osterkamp 1981]; [Stiiben (Hrsg.) 1997]), B
MEHbIIeH CcTernmeHu — aHrnos3biaHbM  ([Winkler
1963; Sutherland 1991]) u upe3BbIyaiiHo cabo —
COBETCKOIl HaykoW (HEMHOTOYHCIIEHHBIE HCKIIOYe-
HUSl — pa3/iellbl 0 TBopuecTBe ['lIoHTepa B akajeMu-
YECKMX M3JIaHUSX, MOCBSIICHHBIX HCTOPHH HEMEIl-
Kol m BcemupHOW mutepatypsl: [Camapun 1962];
[TypaeB 1988: 196—-199]). B mocTcoBeTCKyIO AIOXY
nmod3usi [ToHTepa TpakTHUeCKH HE TpUBJIEKana K
ceOe BHUMaHHMs ucciienoBareneid. Kpome toro, 6uo-
JelicKasi apXeTeKCTyallbHOCTh B TI033uK ['toHTEpa, B
ToM uyHcie cBia3aHHas ¢ Kuuroii Dkxkiecunacra u
ITecusto Ilecueil, HE cTaHOBUJIACh MPEAMETOM ca-
MOCTOSITEIIFHOTO PACCMOTPEHHS HU B 3arajHOM, HU
B POCCHICKOM, HH B 0OEIOPYCCKOM JINTEPaTypOBEIe-
HUU. B CBSI3U ¢ 3TUM TeMa HACTOSIIEro MCCIeIoBa-
HUS TIPEICTABISICTCS HaM akmyanvHol. Lleny uccie-
JIOBaHUS — BBISBJICHUE (PYHKIIMH MOTHBOB DKKJIECH-
acta u Ilecam Ilecueit B moasmu U. K. I'tontepa.
Teopemuro-memooonocuueckoii 6a3zou WCCIea0Ba-
HUSl SIBJSIFOTCS KOHIICTIIIMM JIMQJIorTa KYIbTYp |
«amanora TekctoB» (M. M. baxTtun), a Takxe HH-
teprekcryanbHoctu (FO. Kpuctesa, P. bapt, K. Xe-
HeTT). OcHogHble MemoO0bl UCCIEAOBAHNS — METOIBI
CTPYKTYPHOTO M IIEIOCTHOT'O aHalli3a TEKCTa, Tep-
MEHEBTUYECKHUI, KOMIApPaTUBHBIA,  KYyJIbTYPHO-
HCTOPUIECKUi, OMorpapuuecKkuii.

TopuectBo W. K. ['tonTepa sBisiercss cBoeoO-
pa3HBIM MOCTOM, COCAWHSIONINM JIBE 3IIOXU U SIPKO
oTpakaroluM caM mnpouecc nepexoaa ot XVII B.
KaK KyJbTYpPHO-MCTOPHUYECKOW OIMOXH (M TpeKe
BCEro OT 0apOKKO KaK OIHOTO W3 TeHEepalbHBIX CTH-
neit smoxu) Kk IIpoceemennto. C OgHONH CTOPOHHI,
['foHTEp CHHTE3UpOBall BCE IYYIIUE TOCTHIKCHHS
Hemerkoit mo33un X VII B. (3aBetsr M. Ommna u oc-
HoBaHHOI uM IlepBoii Cuie3ckoil MIKONBI, OTKPHI-
tust A. [puduyca, 3aBoeBanus Bropoit Cunesckoit
IIKOJIBI M TI03TOB-MHICTHUKOB), C IPYTOi — BO MHOTOM
MPEABOCXUTHI B ['epMaHUK MPOCBETHTENBCKYIO T0-
3THKY, OCOOEHHO B pycie€ POKOKO M IPOCBETHUTENb-
CKOTI'0 KJIaccHIM3Ma. Tparddeckd KOPOTKas KHU3Hb
103Ta — HEMONMHBIX 28 JIET — OKa3ajxach CBOEro poja
CHMBOJIOM Tparu3Ma OBITHs, €ro HeNpUKasHHAas
cyap0a — CHMBOJIOM OCCIPHIOTHOH W CKHTajbue-
CKol cyabOBI Mo3Ta BooOIe. Kpome Toro, oqHuM 13
BayKHeHIIMX OTKpbITUH [toHTEpa cramm ocobasi wmc-
MOBEJANTLHOCTD B TIOA3UH U TO, YTO BIIEPBBIE B TAKUX
Maciiradax Mmod3T caenajl CBOK Ouorpaduio coaep-
KaHWEM T033MU. VIMEHHO MO3TOMY BHE KOHTEKCTa
€ro JUYHOM CyIhObI HEBO3MOXKHO MOHAThH CreU(U-
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Ky €ro MO3THKH, >XaHPOBO-CTHJIEBYIO IUHAMHKY,
MOATHYECKOE HOBATOPCTBO, B TOM 4YHCIE M B 00pa-
[EHUU ¢ OMOJIEHCKAM TEKCTOM.

I'tontep pomuncs B Cunesun, B roponke Lltpu-
ray, B CéMbe Bpaua, IMOTEpsBIIEr0 MPAaKTUKY U IO-
yTH pasopusiuerocs. Crapblif 3HAKOMBIH OTIA MO-
MOl ONpEeAeNuTh NATHAAUATHIIETHEr0 [IoHTepa
B rumHa3uto B [IBeliaHuIe, e OH Npoyduiicd MATh
qer (1710-1715) u momy4yusn OCHOBATEIHHOE Kilac-
cuueckoe obOpasoBaHue. JIUpeKTOp THUMHA3MH
. K. JleitOmep, TanaHTIMBBIA (QUIOIOT-KIACCHK,
OLIEHWJI OJIaPEHHOCTh IOHOIIM M CIIEIHAIbHO 3aHU-
MaJICS. C HUM TI'PEYECKOM M JATUHCKOW MNpOCOAuei.
IIpenogaBaBinii B TUMHA3UM CUJIE3CKUNA CTUXOTBO-
peu benbsmun IlImonbke (B. Schmolke) obyuan
['fonTepa HEMekOMy CTHXOCIOXKEHHI0. Momogomy
Mo3Ty mpouaT OJyectsmiee Oyayiiee. Bmecte ¢ mep-
BOH CllaBoil mpwuiiia nepeas Jr000Bb: ['toHTEp IMo-
TMOOWJ TUIEMSIHHUIYY ¥ BocnutaHHuiy JleiiOepa —
OneoHopy SIXmaH, KOTopas HAJOJTO CTajia MY30i
MO3Ta U TEPOMHEH ero JIFOOOBHOM JIMPUKH, BOCIIETON
o uMeHeM Jleonopa. B Hanexae momydnts o0pa-
30BaHME, OOPECTH MECTO IO/l COJHIIEM U TOIYyYUTh
npaBo Ha coro3 ¢ Jleonopoii I'torTep B 1715 1. mo-
kugaer LlIBedgHuIl W OTHpaBIseTcs B CKUTaHUA.
CHavaya oH y4yuTcsl B yHUBEpcuTeTe B Butrenbepre,
TJie BCKOPE CTAHOBUTCS JIFOOMMBIM ITOJTOM CTYJICH-
geckoit monoaexu. C 1718 r. I'toHTep mpomomxaer
yueby B Jlelinuumre, rae mTyaupyer meaununy. OH
OeZICTBYET, IMEPESKUBACT BCE «IIPENECTH» TONYro-
JIOMHOTO CTYIEHYECKOIO CYIIECTBOBAHMS, MO aeT
B JIOJTOBYIO TIOPHMY, HO HE OTKa3bIBaeTcs OT Bece-
JIOW CTYJICHYECKOM JKU3HH U BCE B OOJIBIICH CTEIICHU
WMEHHO B TIOD3UM OOHApY)XHBaeT CBOE HCTHHHOE
npu3Banue. OJHAKO U 3]IeCh OOpPETEHHIO XOTS OBl
OTHOCHUTENHHOI HE3aBUCHUMOCTH H CPEICTB K CyIile-
CTBOBaHHIO MPEISTCTBYET TOPJAbIA W OECKOMIPO-
MUCCHBIN HpaB 1o3Ta. OH pe3KO KPUTUKYET YroIn-
BYI0O M TENAaHTHYHYIO MPUIBOPHYIO MO33MI0, YTO
BCKOpE MPUBOIUT K JKECTOKOM TpaBiie MO3Ta, KOTO-
pBIi KaK HUKTO OIIyIIaeT JyXOBHOE YAYyIIbe, He-
BO3MOXKHOCTBH PEAIM30BaTh Ce0sl M CIIEN0BATh CBOE-
My mnpenHasHaueHuto. Bee Oornee u Gonee ['toHTep
nBITaeTCS 00pPECTH OMopy B caMoM cebe, B CBOMX pa-
3yMe M YyBCTBaX, B NPHU3BAaHUM I103Ta, CTPEMHUTCH,
roBops cnoBamu M. Kanta, «iMeTh My»KeCTBO TOJIb-
30BaThCs COOCTBEHHBIM ymom». OH CONMKaercs B
Jleitniure ¢ npoceeTuTenbCkuM KpykkoMm . b. MeH-
Ke, 4TO CIIOCOOCTBYET PACHIMPEHUIO €ro WHTEIICK-
TyallbHBIX W IYXOBHBIX TOPH30HTOB, OPTaHUYHOMY
BXOXKJCHHUIO B €r0 MO33UI0 MPOCBETUTENBCKUX UAEH
Y DJIEMEHTOB IIPOCBETUTENBCKON MOITUKH.

BMmecte ¢ TeM BHeEIIHHE OOCTOSITEIBCTBA JKU3HU
MO3Ta CKJIAJBIBAIOTCS KpaiHE HeOIaromnoayvHo.
B 1719 r. Menke, npodeccop HCTOPHUH, U3BECTHBIH
CaKCOHCKHU HCTOpHOrpad, IMBITACTCS TOMOYb EMY
MOJTyYUTh MECTO MPHUIBOPHOro moita B Jlpesmewe,

npu CakconckoM nBope. [tToHTep oTmpaBuicsS B
JpeszieH, T1ie ero JAOMKHBI ObUIM MPEICTaBUTh AB-
rycty CakCOHCKOMY W TIE OH JOJDKeH ObLI Mpo-
YecTh B MPHUCYTCTBHHM MOHAapXa CBOI 3HAMEHHUTYIO
ony Ha 3axmouenue [laccapoBuiikoro mupa. Coxpa-
HUJIMCH TIOJTyaHEKIOTHYECKHE CBEACHHUA O TOM, YTO
MO3T TaK M HE CMOT 3TOTO CJeNaTh, MO0 HACTPOCH-
Hble TMPOTHUB HEro NPUIABOPHBIE MOAMOUIH €ro.
B pesynprare mecto momyunn U. Kéuur. C storo
MOMEHTa B ku3HM [1oHTepa HaumHaercs mojoca
OCCIIOKOWHBIX CTPaHCTBHi, OeaCTBUM, OOJe3HEH,
Hyk1sl. OH TBITaeTcad BEpHYThcA B poamHyio Cuie-
3HI0, OTKPBITH BPaueOHYIO MPAKTUKY, HO 3TO eMy He
yIaercsi: OT HEro OTBOpauyuBaeTcsi OIOPrepcTBo, OT-
pekaercsi coOCTBEHHBIH oOTel| (Kak MpeanoiaaraiT
HCCIIEIOBATENN, OCOOYIO POJIb B TPArHYECKOU CYIb-
Oe moaTa chIrpasa TpaBisl CO CTOPOHBI JIIOTEPAHCKO-
ro JnyxoBeHcTBa). He cObutack M Hanekaa coemu-
HUTBCS ¢ DneoHopoi SIxmaH. Bee mioTHee moncTy-
najau K HeMy Hen30BbIBHBIC OIMHOYECTBO M Oecrpo-
CBeTHas HyXJa. XOJIoOAHOW paHHel BecHoW 1720 r.
BO BpEMsI OuepeHOro CTpaHcTBUA [ IoHTep OTMOpO-
31y cebe HOT'Y M3-3a TUIOXOH O0YBH U TIOUTH YMHUPAT
B MaJIeHbKOM ropojke JlayOeH, oJJHaKO cMepTh Ha
3TOT pa3 MOYEeMY-TO OTCTYIHJIA, OCTABHUB €My ellle
HECKOJIBKO JIET, CJIOBHO OBI JIJISl TOTO, YTOOBI OH CMOT
elle HamucaTh HEKOTOPHIE CBOU IPEKpPACHBIE CTHUXO-
TBOpeHus. B 1721 r. moat BHOBB mokunyn Cuiesuio,
MOMBITAJICS YCTPOUThCs B Jlelnmure, HO Ge3pe3yiib-
tatHO. [locnenuum ero nmputoroMm crana Mena. 3mech
OH yM€p, OKOHYATeJIbHO CIIOMJIEHHBIN XKW3HBIO. Ero
MIPOBOJMIIN B TIOCIEIHUN ITyTh HECKOIBKO 3EMJISKOB,
IIOXOPOHMBIIIKX €T0 33 CBOM CYET.

Tax 3aBepmirsioch OECIPUIOTHOE W OYEHb KOPOT-
KO€ 3eMHOE CYIECTBOBAHME I103Ta, MPOU3BENECHUS
KOTOPOT'0 MPH JKU3HU XOIWIH TOJIBKO B PYKOITHCHBIX
cnuckax. OnHako yxxe B 1724 r. BpIIIUIO MEPBOE CO-
Opanme cTUXOTBOpeHMi [foHTepa, pasolieamieecs
MIHOBEHHO M MMEBIIIEE OIPOMHBIA ycmex. ['nmaBHas
MPUYKHA 3TOTO ycIiexa 3aKIovalach B MpenenbHON
WCKPEHHOCTH W B3BOJHOBAHHOCTH €ro MO33MH, B
MIPOHU3BIBAIOIIEM €€ OCTPOM JIMYHOCTHOM Hauale,
MIpeBpallaloIieM ee MOpOoi B HCIOBENIb, B JTHEBHUK
aymd. [Toa3us I'toHTEpa npuBIEKaeT TyXOM BOJb-
HOCTH M HETOKOPCTBAa, KOTOPHIN OKa)XeTcs CTOJb
ONM3KUM IITIOPMEPCKOMY TTOKOJICHUIO, TMOJKYIaeT
HEU3MEHHOW BEPOIl B BBICOKOE Mpe/IHa3HAuYECHUE T0-
33WH, COXpaHsBIIEHCS B Aylle MO3Ta BCernaa, B Ka-
Kre ObI TYITMKH | SIMBI HH 3aTOHSIJIA €ro CyIb0a.

B ocmbicieHnn cBOEro HEMpOCTOrO BPEMEHH H
emre Oojiee HENpocToi cynnOBl A [roHTepa upes-
BBIYAITHO BaXKHYIO POJIb UI'PAET MOCTOSHHBINA THUAJIOT
¢ bubnueii — co Bcell MONMHOTOI TeKCcTa, HO 0COOEH-
HO — ¢ Emamrenusamu, Kuuroit Mosa, [lcantupsio,
Ilecanto Ilecneli, Knuroir Okkiecmacra. MmeHHO
JUPUYECKHE KHUTH BHUOMMH CTaHOBSTCS HE TOIBKO
apxerekcTaMy 1mol3uu ['foHTepa B IIMPOKOM CMBIC-
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Jie, HO U apXUTEKCTaMHu, OOYyCIOBJIMBAIONIMMHU €ro
KaHPOBO-CTHJIEBbIE MOUCKHU. [Ipexe Bcero 3To Ka-
caercss Kuuru Dkxiiecmacra, KoTopas sIBISETCS CBO-
€ro pojia «OCEBBIM» aPXETEKCTOM IT033UH OapOKKO
(cm. moapobuee: [Cunmio 2018]). Camas mutupye-
Masi U3 KHUT Bubnuu sBnsiercs 1mo »aHpy JHpUYe-
CKOM PEeTUTHO3HO-(PHIIOCOPCKOH MO3MO#i, B KOTOPOit
WCCIIEYIOTCSl TParuueckue aHTHHOMHUHM OBITHS |
CO3HAHMS, MPOOJIEMBbI CMBICHA XU3HH H CMEPTH,
BO3MOXHOCTH WJIH HEBO3MOXKHOCTH CYACTHSI B 3EM-
HoM Mupe (cM. moapobHee: [Cunmio 2012]). Haps-
ny ¢ tpakratoM FOcta Jlumncus «De Constantia» («O
[locrostHcTBe», 1584) Knura Okkiecuacra crana
HACTOJIbHON KHHUI'OM JUIA YTEHUS JIOACH PIIOXU HEO-
cTouiu3Ma. MiIMeHHO B Hell 0apoKko depraer 00oc-
HOBaHHE CBOMX TJABHBIX MHPOBO33PEHUYECKUX
MPHUHIUIIOB W BEAYIIUX TeM: vanitas mundi ‘OpeH-
HOCTb, CyeTHOCTh MUpPa’ (IIPEIICTaBIICHHE O XPYITKO-
CTH # 3(eMEepPHOCTH MHUPA, ero OECKOHESUYHON M3MEH-
YUBOCTH, ITOCTOSSHHOM HEIOCTOSIHCTBE), discordia
concors ‘coelMHEHHE HECOCIMHHUMOIO, COYeTaHUE
HecoyeTaeMoro’ (BuJeHHE MHpa B KOHTpacTax H
AHTUHOMUSIX, KOTOpBIE MapajOKCAILHO OOBEIUHS-
torcs), Constantia ‘IOCTOSIHCTBO  (IIOCTOSIHCTBO 4e-
JIOBEYECKOr0 JyXa BOINPEKH HEMOCTOSHCTBY MUDA,
BEPHOCTH YelloBeKa camoMy cebe u bory; kimtodeBoe
MOHSATHE PENUTHO3HO-PHUIOCOPCKOH M ITHYECKOH
koHienuuu FOcta Jluncus, uMmeroriee BHeKoHpec-
CHOHAJIBHBIN cMbICH). B kapTHHEe Mupa, HapuCOBaH-
HOW DKKJIECHacTOM, MapajOKCAILHO COMPSTAIOTCS
MpeCTaBIeHNe O OeCCMBICICHHOCTH, TIICTHOCTH,
abCcypIHOCTH BceX JIeJ YellOBEYECKHX — M Bepa B
OCMBICIIGHHOCTh OBITHsI (ITIOMCKH CMBICTIa B MHpE
CMBICIIOYTPAT), TParu4HOCTh, TECCHMHU3M, IMPEa-
CTaBJICHHWE O MUPE KaK 010N CKOpOel — U TPU3bIB
pazoBaThCsl JKWU3HU, HACIAXKIAThCS CUACTHEM U Be-
cenmbeM BOMpEKU (M Oyarojapsi) ee CKOPOTEYHOCTH.
[ToBTOpSsis, 4TO BCe B 9TOM MHpE €CTh CyeTa (TakoB
TPaJULMOHHBII NIEPEBOJ HA PYCCKHUM SA3BIK MHOIO-
3HAYHOTO TEHEPaJbHOTO SKKIECHACTOBCKOTO KOH-
uenta hdbdl <ryesnv> ‘map’, ‘npixaHue’, ‘IyHOBE-
HHE’, ‘TIycTOTa’, ‘HMYTO’, ‘HUYTOXKHOCTH , ‘cyera’,
‘Tmiera’, ‘HampacHOCTH’, ‘abcypaHocts’)!, Gomee
Toro, — «cyera cyer» (habeél habalim — dpopma npe-
BOCXOJIHOW CTEICHU B UBPUTE, O3HAYAIOIIAs B JaH-
HOM ciyd4ae BBICIIYIO (DOpMYy CyeTbl), OnOsehckuit
MyJpell paccMaTpUBaeT BCe 3eMHbBIC Jieia U HaMepe-
HUS yenoBeka Kak (opmbl cyersl. Ho Bompekn 3Toit
cyere (TO4uHee — TIIETe) OH yCTpeMJyieH K BBICHIEMY
CMBICITY, KOTOpBIH HeBo3MoxeH 0e3 Bora (M o cso-
em Cozoamene nomuu ¢ ouwix ouel... (Exxn. 12:1;
3neck u ganee mepeBox U. IpsikonoBa. — I C.)
[Berxuii 3aer 1998: 64]; boea 6boiics, xpanu Eeco
sagemvl, / Hb6o smo  Kadxcoomy — nooobaem
(Exkn. 12:13) [Tam xe: 66]). bor corBopmi mpe-
KpPacHBI MHUp, KOTOPBIN JIHUIIb YEJI0BEK IPEBPALIACT
B MHUp CYETHI, B I0JIOJIb CTpajJaHuil. 3a/ia4ya 4yeioBe-

Ka — OBITh BepHBIM cebe U bory, JT0BONbCTBOBATHCS
cO00# W MPOCTBHIMH, HO BEYHBIMU [IEHHOCTSIMH KH3-
HU — ApYXO00H, JTI000BBIO, TPYJOM, KOTOPBIH TPHUHO-
CHUT PajioCTh.

Bor uto s yBunen Onarum u npexpacHsiM: / EcTb u
IIUTh, ¥ BUJETH Onaro B cBoux Tpyaax —/ Hanx yem
KTO TPYIUTCS TOA cojiHLeM / B cunmTaHHblE IHH
cBOEH XM3HHM, uTO nan emy bor... (Exxn 5:17);
Tak ems ke B pajocTH Xyed TBOW M C JIETKUM
cepauem neit BuHo —/ Moo yroausl bory TBom ne-
sHbs. /| Bo Besikoe Bpemsi ma OyayT Oenbl TBOM
onexapl, / Y mycTe He OCKyleBaeT Ha TOJIOBE TBO-
el ymarienne; / Hacnaxxmaiics )KU3HBIO ¢ JKEHIIU-
HOW, KOTOpylo Jroouib,/ Bo Bce mHU TBOeH
TiieTHOM Jku3HH, / Kotopbeie manm tebe OH mon
coiHIeM. .. (Exxn. 9:7-9) [Tam xe: 51-52, 59-60].

TakuM 00pa3oM, COrJIacHO DKKJIECHACTY, MpH-
3HAHHUE XPYIKOCTH, OPEHHOCTH, TIIETHOCTH, a0-
cypaHocTd ObITHs (TIOCeqHee 0COOCHHO OYEBHIHO
B MMOBTOPSIEMOCTH YEIOBEYCCKUX OJIAroriIynocTeil, B
HEBO3MO)KHOCTH YCTPOCHHSI COIMAIBHON JKU3HH Ha
CIIPABEIIMBBIX HAYalax) HE MPOTUBOPEYUT BO3-
MOYKHOCTH PaJioBaThCsi KPAacoTe 3€MHOrO OBITHS U
COJTHEYHOMY CBETY (KaK «MHUp IOl COJHIIEM» OIpe-
nensier Onbnelckuii Myaper 3eMHOW MHD), BKYIIATh
pamoCTH YKU3HH, HO MOMHHUTH «O JHSX TEMHOTBI»,
o mpezcrosiieM Korie u 0 Cyne boxbewm:

W cnamok cBet, U Ojaro oyam — BHUAETH COJHIE. //
Jlake ecii MHOTO JTHEH YeoBeK MpokuBer, / To aa
pamyercss KaxaoMy u3 HUX —/ VM MOMHHT O JHAX
TEeMHOTBI, H0o Tex Oyxer MHoro: / Bce, uto HacTy-
uT, — Tiiera. / Pamytics, 10HOIIIA, MOJIOIOCTH CBO-
e,/ I B THYM FOHOCTH TBOEH aa OymeT cepairy Ona-
ro: / iam no myTu, KOTOpBIM BiedeT Tedst cepaue, /
Tyna, xyna msaasat TBou ouw, / Y 3Ha#, 9to 3a Bee
310 bor npusoBer Tebs k cyny. // Ho ckopOb oTBpa-
TH OT cepaua,/ W xymoe orBeau ot miotw,/ Moo
MOJIOZIOCTb U YepHBIE BONIOCHI — Tiera (Exkia. 11:7—
10) [tam xe: 64].

AHTHHOMUYHOCTh MBINUIEHHUS DKKJIECHacTa OKa-
3bIBACTCS 4Ype3BbIUaliHO Osu3koi ['roHTEepy, KOTO-
PpBIi UcTBITAN cuiibHelee BiugHue Bropoi Cunes-
CKOW HIKOJNBI ¥ MHPOBUJCHUE KOTOPOTO OTMEUEHO
HUCTHHHO 0apOYHBIMU KOHTPACTAMHU H MapajOKCaMH:
OpEHHOCTB, XPYNKOCTh OBITHS, TParHYHOCTH YyJelna
YeIOBEYECKOr0 — M JKI'ydee YIMOCHUE JKU3HBIO, Ollb-
SHEHHE ee KpackaMmu; 3(eMepHOCTh YelIOBEYECKOTO
CYIIECTBOBaHUS, €ro abCypJHOCTh — W CHJA IyXa,
MPOTUBOCTOAIIAsT OPEHHOCTH W TIPU3PAYHOCTH ObI-
THS; TIPOCNIABIICHWE 3EMHOW MKH3HH — WU TIOMCKH
yTelleHus B 3arpoOHOM BO3JIAsSHUH, B TOH rapmo-
HUH, KOTOpasi OTKPBIBAETCS TIOCNIE CMEPTH M TPOTH-
BOCTOUT TPWXKH3HEHHOMY ajy; Jep3HOBEHHBIH, B
nyxe oubneiickoro Mosa, criop ¢ borom — n Hajgex-
na Ha Ero OecnpenenbHyro Musioctb. HeciydaitHo
P. Bénpxod yTBepkaaer, yTo co cMepThio [ ToHTEpa
«3aBepIuaercss BeNUKas CHIIE3CKas TO3THYECKast
Tpamuims 6apokko» [Bolhoff 1998: 915]. Hccneno-

134



Sinilo G. V. The Motifs of ‘Ecclesiastes’ and ‘The Song of Songs’ in J. Chr. Giinther’s Poetry...

BaTellb TAKXKE MOMYEPKUBAET, YTO, «KaK M B Oapou-
HOM T033UM B 1IEJIOM, B NMPOM3BEAEHUAX ['roHTepa
MOCTOSTHHO TIPUCYTCTBYET PEITMTHO3HBINA (POH — Jaxe
B 3aCTOJIBHBIX ¥ JIFOOOBHBIX HecHsx» [Bolhoff 1998:
926]. 3amMeruMm, UYTO OTOT «PEIUTHO3HBIA (OH
(religiose Hintergrund) 4aie BCEro peanu3yercs
yepe3 OMOJICHCKYIO apXe- M HHTEPTEKCTYallbHOCTh, B
TOM YHCIIE CBSI3AHHYIO C DKKIICCHACTOM.

MoTuBBl DKKJIeCHacTa, ero KIo4eBbie TOMOCH U
KOHIICNITBI, MpPSMbIE M CKPBIThIC LUTATHI M3 HETO
MPOHM3BIBAIOT CaMble pa3IMYHBIC JKaHPBI, B KOTO-
pbix padoran ['tonTep. OAHUM M3 HUX ObLIA TyXOB-
Has niecHs (Geistliches Lied), B 5kaHpe KOTOPOH MO3T
MUcall «OT CaMOr0 paHHEro MIKOJIBHOTO BPEMEHH JI0
cBoeit cmeptu» [Bolhoff 1998: 1027]. besycnosHo,
BaXHEHUIIIYI0 apXe- U apXUTEKCTYalIbHYIO POJIb JUIS
atoro >xaHpa urpana Kuura Ilcammos, wnu Ilcan-
TUPb (UTO TpeOyeT OTACIBHOrO PACCMOTPEHHUSN),
paBHO KaK 4Ype3BbIYAHO BakHA ObUIA TpaJuIIHA,
unymas or M. Jlrorepa k M. Omuny, I1. ®nemunry,
W. Pucry, I1. 'epxapary u ap. (B uenom B ['epmanuu
XVIIB. He Obut0o HU onHOTO OONEee WM MeEHee
KPYITHOT'O TI03Ta, KOTOPBIA HE THcal Obl lyXOBHBIX
neced. O mecte ['foHTEpa B MCTOPUM MPOTECTAHT-
ckoit moa3un cM.: [Konrad, Pape 1981]). Onnako,
MoXaJlyld, HUKTO M3 aBTOPOB IyXOBHBIX IIECEH HE
oOparmaics Tak 4acTto K TOMHKEe JKKIECHacTa, Kak
I'tonTep. ITokazaTenbHO, 4TO OJIHA U3 €0 NYXOBHBIX
TeceH MmapaTeKcTyaldbHO (B 3aryiaBUM) 3aJaeT OT-
CBUIKY K mpobnematnke Dkkiecuacrta: «Die Eitelkeit
des meschlichen Lebens» («bpeHHOCTD [TIIETHOCTD,
HUYTO)KHOCTH| 4YeNOBEUEeCKON KU3HM»). MIMeHHO ¢
MOMOIIIBIO CIIOB eitel u Eitelkeit M. JIroTep B cBOEM
nepeBojie Tepenan TPYJHONEPEBOJUMBIA KOHIICIT
Okknecuacta hdbdl, o KOTOpoM IITa pedb BBIIIE.
Korna nemernkue mMod3THI CTald — C JIETKOH PYKH
M. Onmna — nucaTh MO-HEMENKH, B TOM YHCIE CO-
3/aBaTh PENUTHO3HO-PHIOCO(CKYIO JTUPUKY, CIIOBA
eitel n Eitelkeit crann cBoeoOpa3HBIMU MapKepamH,
OTCHUTAIOIIMMH UMEHHO K TeKCTy Jkkiecuacta. [lo-
KazaTelbHO, YTO Jlaliee B JyXOBHOW necHe ['toHTepa
HET ATHX CJIOB, HO B KaXJIOW U3 cTpo( MOIT mpenaer
pednekcun, kak M DKKIECHACT, O Pa3HBIX BUJIAX
OpEHHOCTH, CYyeThl, TIIETHI, MPOSBISIONMXCS Ha
pasHBIX YPOBHIX B Pa3HbIC BO3PACTBI KU3HU YeEJO-
Beka. CamMO HayvasI0 MECHU OTChUIAET K ATOM TOPbKOM
BCEOOITHOCTH THICTHI W CTpaJiaHUil Kak (HOPMYIIbI
3eMHOT0 OBITHS:

Mein Geist beweine doch / Den allgemeinen Jam-

mer! / Das Leben ist ein Joch,/ Das uns mehr

driickt als zieret, / Ach Ungemach!/ Und auf die

Folter schnieret, / Ach! Ach! [Giinther 1998: 200].

(Moi#i  nyx, orutaub/ Bceobmiee crpananue! /
XKuzup — 310 spMmo, / Kotopoe Hac Oojbllie AaBHT,
4yeM ykpamaer, / AX, HeB3ronsl! / U oOpekaer Ha
nbeiTkH, / Ax! Ax!— 3xech W nmanee MOACTPOYHBIN
nepesox Haut. — /. C.)

OOpamaer Ha cebs BHUMaHUE OCOOBIN PHUCYHOK
CEeMUCTHINHOK cTpodbl, n30paHHBI [ToHTEpOM:
TPEXCTOMHBIA MO C aJbTEPHAHCOM MYKCKHX U
KEHCKUX pHU(M B MEPBBIX YECTHIPEX U LIECTOM CTHU-
Xax; MEXIy HHMH BKIMHUBACTCS, KaK KOPOTKHI
BCKPHK, XOpHsIMO (coueTanue xopes U smba), a B
(UHABHON CTPOKE 3BYYHT CIIOHJEH. Bee 310, ¢ 01-
HOH CTOPOHBI, CO3/1aeT TIECEHHYI0 HHTOHAIWIO (ei
CIOCOOCTBYET KOPOTKHII pa3Mep W OYCHb 3BYYHbIC,
MOJHBIE PUQMBI), C APYTOH — TOUTH (PUBHUECKH OIIy-
TUMO TepefiacT B3BONHOBAHHOE COCTOSHUE 4eIIOBe-
YeCKOro JyXa, IepeOUBHl CEplIEYHOro puTMa Oaro-
napsi MpenesibHO KPaTKUM CTPOKaM, OCOOEHHO (u-
HabHOMY crioHaeto. Bockmunianust Ach Ungemach!
u Ach! Ach! craHoBsTCS pepEHOM BCETO TEKCTA.

Jlanee mModT pa3BHBACT MBICIb, TUIIHYHYIO MPAK-
THUYECKHU UIsl BCEX MOATOB OAPOKKO: HAYMHAS C Tep-
BOT'O B3/I0Xa, C MEPBBIX IIATOB YEIOBEKa MOAKApay-
JUBAIOT CJIe3bl, OOJb, CTpaJaHMsl, HECHACThs. Y4ach
XOIUTh, YEIOBEK MaJacT, a HAYYHUBIIUCH XOAUTb,
TOTOBUTCA K emie Oojee OOJE3HCHHBIM I1aJICHUSIM.
U naxe pacuBer OHOCTH, JIFOOOBb CTAHOBSITCS IIKO-
JIO Teyanu W CTPaJaHus, a BCIEA 3a 3THUM JKCHa,
CeMbsl, JIeTH — camasi OOJbIlasi PajiocTb B IKH3HU
YyeoBeKa — 000paunBalOTCA M caMOU OOJIBIION ero
MeYajbio, 00 OOPEMEHSIOT OOJIBIIMMU 3a00TaMH U
TPEBOraMH, M 3TH THIETY U CTpaJaHUs YEIOBEK BJia-
YUT JI0 KOHI[A CBOMX JTHEH, MIOKa HE YXOJIHUT B «CTpa-
Hy Mpaka» (nach einem finstern Lande [ibid.: 202]).

['OpbKMMH pa3MBIIUICHUSIMA O OpPEHHOCTH H
TIIETHOCTH YEJIOBEYCCKON KHM3HHU, O HEU30SKHOCTH
CMEpTH, TPEIOMIICHHBIMH Yepe3 MPHU3My JKKIecHa-
cra u Kaurn Ilnaga (Ilmaga Mepemun), 3akoHOMEp-
HO HACBINICHBl MHOTOYHMCIICHHBIC MECHU-TUIAYN
(Leichencarmina ‘miecHM HaJl TMOKOWHBIMH'), YacTO
nucaBinecs: [FOHTEPOM IO 3aKa3aM KOHKPETHBIX
Jo/iel, OTUIAaKMBABIIMX CBOMX ONMu3kuX. besycios-
HO, HEMEIKHIA TI03T OMUPAJICS TAKXKE Ha AHTHYHYIO U
HEOJIATUHCKYIO TPAJUIUI0 HAArPOOHBIX TUIauel, HO
MMEHHO OuOJieiickas COCTaBJIAIONIAs TMPHAACT €ro
a4aM 0COOYH0 MPOHHMKHOBEHHOCTh, UCKPEHHOCTD,
OTKPBITOCTh B BBIPAKCHUH CKOPOM M CTpajaHus,
Kotopasi mpucyma bubmuu. HecmyuaitHo B conere
Ha CMepTh ImKoibHOro gapyra HMoranna Krona
(Johann Kuehn) ronsiii 'toHTEp BCIIOMUHAET 3HAME-
HUTBIA OuOnerickuii tiay JlaBuaa Hax CBOMM Ipy-
rom HMonaranom (Monadanom) u ynoaobmuser ceds 1
CBOEro Jpyra OuOieiickum reposm: Mein Bruder
Jonathan! dein hoechst-betriibter Freund, / Dein
David weyht dir hier die Pflicht der letzten Ehre...
[ibid.: 139]. B ayxe Okkiecwacra pa3MBIIUI O
TOM, YTO HHKaKasi MyJIpOCTh, Y4CHOCTb, JaKe BBICO-
Kas JIyXOBHOCTb HE HM30aBISIOT OT OOIIeH ydacTw
yMUpaHHsl (CTUXOTBOPEHHE HA CMEPTh BHTTEHOEPT-
ckoro nyxoBHuka HWoranna Asrycta I'epremns—
Johann August Hertel), ['tonTep ommpaercst Ha TO-
MUKy DKKJIecHacTa, BappbupyeT ero Mmeradopsl, yro-
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JOOJISIONINE J)KU3HB «TIacTh0e (JIOBJIE) BETpay, Mpaxy
Y TIBUIH, pa3BeWBaeMbIM Ha BeTpy: Der Streu-Sand,
den wir taeglich reiben. / Beduetet unsern Leib, der
als der Winde Spiel/ Sich dermaleinst in Staub
verkehret [Glinther 1998: 157].

«[Ipax», «mbIBY, «BETEP», «OPEHHOCTHY,
«rietHocthy (Eitelkeit), «awuro» (Nichts)— 3tn
YCTOWYMBBIE TOMOCHl JKKJIECHAacTa MHOTOKPATHO
BapbUPYIOTCS B HAATPOOHBIX TIavax [ toHTepa, pas-
HO KaK ¥ Pa3MBIILICHHS O BPEMEHH U BEYHOCTH, KO-
TOpple O00BeAMHSET B ceOc OpeHHBIH YeIOBEK.
B aToM mutaHe 0coOEHHO MOKa3aTeNbHO CTHXOTBO-
penne «Bpewms, / Kak BceoOmiee Huuto,/ Y rpoba
Bnaroponnoit ¢pay/ I'enurn ¢on Bok,/ Ypox-
nenHoit  ¢on Benuku» («Die Zeit,/ Als ein
allgemeines Nichts,/ Bey der Baare Der
Wohlgebohrnen Frauen/ Hedwig von Bock,/
Gebornen von Wentzky»), rie reHepaibHbIM KOH-
LENTOM M JISHTMOTHBOM SIBJISIETCSI CIIOBO «BPEMS».
Bpewms, xak u y Okkiecuacra, kak u 'y [1. @nemunra
B ero «MBICIISIX O BpeMEHM», BBICTYIAeT U Kak He-
4TO, U KaK HMYTO, KaK TO, YTO OINpPEJEIsieT YelloBeKa
W 4TO OINpeneNsercs 4eloBeKoM. Bpemenu mnoj-
BJIACTHBI BCE M BCS, BPEMs MPUHOCUT PAJOCTh U Tie-
Yallb, BOBHOCUT M HHU3BEPracT, Kapaer 3JI0JecB H
BO3HOCHT TepoeB. UeM Onmmke K (UHANTY CTUXOTBO-
peHMsI, TeM OOJIbIIIE OHO HAChIIAeTCS OMOIeHCKUMU
QITIO3USIMH: B IIECTON cTpode ciemyer menas poc-
CBIITb OMOJICHCKUX HMEH, CTAHOBSIIUXCS CryILCH-
HbIMHM KOHIICTITAMH, HECYIIMMH B ceOe mamsTh O
MOpakKeHHH BpeMeHeM W moOene Haa HuM: Hpon,
HNPOKJIATHIA BPEMEHEM U BEYHOCTHIO; [[aBHI, K HO-
raM KOTOpOTO BpeMsi TOJOXKUJIO TOJIOBY HCITOIHHA
lonuada; dapaon, yrueraBmmii Hapox boxwuit u
HU3BEPTHYTHIN BpeMmeHeM; U aanee — Cemeii, Como-
MoH, Axutodens, Aman, OnodepH. Beck 3ToT psin
TOTOBUT pa3MBIIIICHUE O BPEMEHU B CIEAyIONICH
ctpode, aHadopHUECKM OPraHM30BaHHOW, KaK U
3-a1 rmaBa KHurm OKkjecwacta, CIIOBOM «BPEMS».
Bpewms (die Zeit — >xeHCKuI pozl TIO-HEMEITKH) OIpe-
JIETICHO TTO3TOM KaK «MaTephb CTpaJaHuil», 1 0COObIH
3G ¢eKT mocTUraercss pPe3KUM BBIHECEHHEM 3TOTO
TeHEpaIbHOTO KOHIIENITA B HAYAIO KaXKIOH CTPOKH —
KaK OTBET Ha BCE BO3MOXKHBIE BOITPOCHI:

Wer war, Hochseeligste! Die Mutter deines

Schmertzens? / Die Zeit; Wer hat dif3 Kind mit

Unterhalt versorgt? / Die Zeit; Wem hat dein Geist

die Hoffnung abgeborgt? / Die Zeit; Wer &@ndert

jetzt die Drangsal deines Hertzens? / Die Zeit; Wer
hat dir nun Bethesdens Teich bewegt? / Die Zeit;

Wer ist der Artzt, der deinen Leib zerlegt? / Die

Zeit... [ibid.: 155].

B cpaBHeHUM ¢ DKKIIECHACTOM, YTBEPKIAIOIINM,
gyro Bor BIoXuI B ceplle 4enoBeka BEUHOCTH (CM.
Exxn 3:11), T'onTep B emie Oonblieii cTeneHn ymno-

BaeT Ha MUp BeyHocTd, Ha LlapctBo boxbe, rae
HAMIyT yTelleHne MpaBeHUKA U TJe BpeMs OOIbIIe
HE BJIACTHO HaJ 4enoBekoM: Wo ist der Ort, der
deine Seele weidet? / Dort in der Ewigkeit, die keine
Zeit mehr Leidet [ibid.]. BeuHocTh cTaHOBHTCS
«cTpaHoit cBoOoaw» (das Land der Freyheit), a
HaJArpoOHBIA KaMeHb — «KaMHeM momoun» (Eben
Ezer) [ibid.], TouHee Ha uBpuTe — J8er D3ep, Tak B
Bubnum Ha3BaH MaMsATHBIN KaMEHb, YCTAHOBJICHHBIH
B 4eCTh MOOEIbl M3PaWIbTSH HaJ QUIMCTHMIISIHAME
B 1-i1 Knure Camymna, ona xe — 1-s1 Kaura LapcTts
(I Hap 7:12). V3 BeuHocTH 0OpaIaeTCsl PaHO YILEI-
1Iee M3 KHU3HU JIUTS K CBOUM POJIUTEINSM, yTellasi uxX
TEM, YTO TENeph OHO B OJIAXKEHHOM MHpE, HaJ KOTO-
PBIM HE BIACTHBI O€/Ibl, HYXK]Ia, CMEPTh, — B HAIIPOO-
Holi mecHe «[Ipu3bIB ONAXKEHHOTO JAUTS U3 BEYHOCTH
K CBOUM cKopOsimmM poaurensm» («Zuruff eines
Seligen Kindes aus der Ewigkeit an seine Hoch-
btruebte Eltern»), HadanbHbIe OYKBBI KaXKIOH CTPOQBI
KOTOpOH 00pa3ytoT wuMsi orutakuBaemoro: Carl
Wilhelm (Kapn Bunbrensm; cm.: [ibid.: 185-188]).

MoTHBBI JKKIIECHACTA SIBIISIOTCS CMBICIIO- U TEK-
CTOMOPOXKIAMOIIMMH TaKKE B CTYJICHUYECKHX TECHIX
['foHTEpa, OTMEYEHHBIX HEYACPKUMBIM IKU3HEIIO-
OueM, ONTUMH3MOM, BEpOW B OCYIECTBUMOCTH Ue-
JIOBEYECKOTO CYACThSI U OJHOBPEMEHHO HAIlOMHHA-
IONUX O CKOPOTEYHOCTH KU3HH. CTylIeHuecKue
necHu [toHTepa — HOBOE siBIIeHHE Ha (OHE HEMeIl-
kol mod3uu pydexa XVII-XVIII BB. B HUX opra-
HUYHO CIUIABWIIMCh KHIDKHAS aHAKPEOHTHUYECKas
TpaguIys (B TOM YUCIIE TIO3UH BaraHTOB) M TPaJu-
LM HapOIHOW mecHU (mpu 3ToM [IoHTep yxe mMor
OlepeThCsl Ha TaKHe TPEIE/IeHThI, KaK aHaKPEOHTH-
yeckue onpl I. P. BekkepinuHa, nr000BHBIE U 3a-
cronpHbIe TIecHH M. Onunia u I1. @nemunra). [lost
MPOBO3IIIAIIACT CTPEMJIEHHE YellOBEKa K PaJiocTH M
CUACTBIO €CTECTBEHHBIM M HEOOXOJHMMBIM, OH
HEYACPKUMO CIIaBUT KPacKH MHpa H Becelbe, JT00H-
BasCh 0COOOT0 COYETAHUS M3SANIECTBA W MPOCTOTHI.
B cryaenueckux mnecHsax ['roHTepa Henb3sl HE yBU-
JIETh OTYETIINBO BBIPAKEHHBIE MOTHBBI POKOKO C €ro
3I0POBBIM U CBEXHM T'EIOHW3MOM, BHHUMAaHHUEM K
MPOCTOMY YEIOBEKY M MPOCTHIM M BEYHBIM IIEHHO-
cTaM Ku3HH. [IpuBeneM mepBbie cTPOdbl OTHON U3
MeceH, Tak W Ha3BaHHOW — «Studenten-Lied» («Brii-
der! laf3t uns lustig seyn» — «bpaThs! naBaiite Bece-
JUTHCA. ..»), U niepeBoy JI. [mH30ypra, KoTopbIil X0-
pOIIO TepenaeT OCHOBHOE HACTPOCHUE HEMEI[KOTo
103Ta, TIECCHHBIA CTPOH €ro Mpou3BEACHHS (3a HC-
KIIIOYEHHEM 3aMEHbl B OpUTHHANIE Xopes sIMOOM B
($uHANBHOW CTpPOKE CTPOdBI, YTO JenaeT 0CoOBIH
aKIEHT Ha JTOW CTPOKE M TMPHJIAET BCEMY TEKCTY,
MOMUMO TIECEHHOTO, JIETKUH pPa3roBOPHO-UCIIOBE-
JAJTbHBIN XapakTep):
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Briider! laf3t uns lustig seyn,
Weil der Friihling wéhret,

Und der Jugend Sonnen-Schein
Unser Laub verkldhret:

Grab und Bahre warten nicht;

Wer die Rosen ietzo bricht,
Dem ist der Krantz beschehret.

Unsers Lebens schwelle Flucht
Leidet keinen Ziigel,

Und des Schicksals Eiffersucht
Macht ihr stetig Fliigel:

Zeit und Jahre flichn davon,

Und vielleichte schnitzt man schon
An unsers Grabes Riegel.

Wo sind diese? sagt es mir,
Die vor wenig Jahren

Eben also gleichwie wir
Jung und fréhlich waren?

Jhre Leiber deckt der Sand,

Sie sind in ein ander Land
Aus dieser Welt gefahren.
[Giinther 1998: 550]

Be3ycnoBHO, BaKHBIM MPEEIEHTHBIM TEKCTOM H
APXUTEKCTOM, ONPEEISIONINM KaHPOBYIO CTPYKTY-
Py OTOH CTyIeHUYECKOH TECHH, SIBIISETCS 3HAMCHU-
ThI cTyfneHdeckuil TuMH «Gaudeamus igitur». On-
HAKO 3/IeCh HET MPOCTaBJICHHUS YHHUBEPCUTETA, MPO-
(eccypsl, HO ecTh OoJee SPKO BBIPAXKEHHBIA Tel0-
HU3M, KaK ¥ HAIIOMHHAHKE O HEM30EKHOCTH CMEPTH.
B 510l M npyrux cryneHdeckux mecHsx [roHTep
CIIOBHO OBbI BBIMOIHSIET BTOPYIO 4YacTh Hakaza OK-
KJIECHACTa: TOBOPUT O HEOOXOJWMOCTH PaJOBATHCS
IOHOCTH, JIIOOBH, KpacoTe >KW3HH, IIEHUTh €€ Mpo-
CTBIC PaJIOCTH — BONPEKH BCEM TOPECTSIM M TIIETE.
Hemenkuii moat, 6e3yCaI0BHO, YCUIMBACT T¢OHU3M,
npHuCyIMA DKKJIecHacTy, Jelaer ero Io4Td 0e3-
yaepxkHbIM. M ecnu DKkiecnacT HACTOWYHBO IIO-
BTOpSIET, YTO 3ajlaya 4YeloBeKa — JenaTh Oyaroe
pamoBathcsi CBOUM Tpynam (Bom umo s ysuden 6aa-
eum u npexpacuvim. / Ecmo u nums, u gudems 61a20
8 ceoux mpyoax... (Exxn 5:17) [Berxumii 3aBer
1998: 51]), To I'toHTEp YCHIEHHO MPOBO3TJIAIIACT
HACNIAKJCHUE JKU3HBIO, MOJOAOCTHIO, CBOOOJIOM,
BUHOM M MHBOM — JIO MOJHOTO YIIOCHHUS, YTO BPS
T COOTBETCTBYET YCTaHOBKe buOIMH, HO TIpaBAHBO
OTBEYaeT KUIIEHUIO cuil roHocTu: Trinckt, bil3 euch
das Bier besiegt, / Nach Manier der Alten [Glnther
1998: 551] («IleiiTe, moka Bac He OJIOJIEET THBO, /
Ha manep npeBHHX»). B Kaxmoi M3 CTyIEHYECKUX
MeceH IMO3T HAIOMHUHAET O HEYMOJIMMOM MpHOIIH-
KEHUU TIOCIIETHETO Yaca W MPHU3bIBAET K PaJIoCTH M
Becelblo (0e3yCIIOBHO, B 3TOM CKAa3bIBACTCS U BIIUS-
HUEe DNHUKypa, YIOMHHAeMOro B Tekcrax [ toHTepa,
HO TPEXJIEe BCEro — HEOCTOMIIM3MAa, HOBOTO CTOH-
1IM3Ma, MIPEJIOMJIICHHOTO Yepe3 Mpu3My OHOIeHCKoro
MHUPOOIIYIIIEHHS ):

Bpartss, OpaTbs, mpoub TOCKy!

Bemnuit nens nosure!

CosHile JacTUTCS K JTUCTKY!
Panyiirecs! JIroOure!

Temen, cien, 6e3ayIIEH POK.

CwMmepth Onn3ka... Tak B TOIDKHBIA CPOK
Po3y xu3uu paure!

JKuzHp yHOCUTCA CTpeMIaB,
CnoBHO B HEOO NTHUIIA.

DTy UCTHHY M103HAB,

Hy»Ho ToponuThCs.

XKner rpoboB pa3BepCThIX MACTh.
[Mocnemmure *x, Opatbs, BClacth
Panocteio ynuthcst!

AX, KyJa yIuIi oT Hac,

Kto coBceM HemaBHO

Moion ObLI, Kak MBI ceiiuac,
Becenuncs cinaBuo?

WX 3achImaiy mecKH,

WX MOTHIIBI TITyOOKH.

Bpewmst Tak 31m0HpaBHO!

[Hemenxas moazusa 1976: 177-178]

Briider! wir / Sind ietzt hier, / Und wer weil3 wie
lange? / Jeder Schritt / Jst ein Tritt / Zu dem letz-
ten Gange./ Nehmt die Wollust zum Voraus, /
Und besucht das Freuden-Hauf3,/ Eh’ ein un-
gewisser Tag/ Uns der Bahre liefern mag [Giin-
ther 1998: 548].

(Bpatpsa! mpi/ Ceiiuac 3mech, / Y kKTO 3Haer, kak
nmonro? / Kaxngeiii mar/ Ecte mnpuOnmxenue /
K nocnenmnemy myrtu. / Otpaiitech OnaxkeHCTBY /
U nocerure mom panoctu, / Ilpexxae 4yem Hews-
BECTHBIH JieHb / JIOCTaBUT HAC B MOTHITY. )

[Ipu3bIBasi MOCETUTH «JIOM paxocTH», [IoHTEp
3aJI0PHO CIIOPUT € DKKIECHACTOM, YTBEPIKIAFOIIIIM:
Cepoye myopwix 6 dome naaua, a cepoye 2iynvix 8
dome gecenvss (Exxn. 7:4) [Berxuit 3aBer 1998: 54].
B xoHule cBOell KOPOTKOM M HENMPUKAsSHHOW YKU3HU
HEMEIKUH TOo3T OyAeT KopuTh cebs 3a TO, UTO He
MPHUCITYIIUBAJICS K 3TOMY COBETY W YacTO 3JI0YIIO-
TpeOJIsT BHHOM, TIOCEIast «JIoMa Becelbs». B menom
e eMy upe3BbIUaiiHO OJNM3KO MapasioKCalIbHOE CO-
eIMHEeHne OOOCTPEHHOTO Tparu3ma, MecCUMHU3Ma H
PaZoCTH KU3HH, IPUCYIIee DKKIECHACTY.

MoTuBBI DKKJIECHACTa 3By4YaT U B JIFOOOBHOM JIH-
puke ['toHTepa, HO 3aKOHOMEPHO BaXKHEHITYIO apxe-
TEKCTYaJIbHYIO POJIb JUIS HEE MIpaeT Belukas Ouo-
netickast kaura o 008U — [lecup [lecHeld, mupuko-
JpamMaTudeckasi JII0OOBHO-3POTHYECKAs PETUTHO3HO-
¢dunocodckast mo3Ma, OTKPHITask 3aHOBO HEMEIIKMMHU
MO3TaMH HAYHMHAS C TIEPBOTO IENIOCTHOTO IEpeIo-
JKEHUsI Ha HEMEIIKUM SI3BIK, BBITTONMHEHHOro M. Onu-
uem. Kak wussectHo, Ilecus Ilecueif, ¢ orpomuoit
CHJIOH pacKphIBamoIass HPPalMOHAIGHYIO BIIACTb
JIIOOBU HAJl YCIOBEKOM, €¢ MPeoOpasyollylo CHIY,
HeceT B cebe TakKe MHOTOMEPHBIE JIyXOBHO-
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pENUruo3HbIe CMBICTBI (cM. ToapoOHee: [CHHWUIIO
2012]). HecnyyaitHo cama jr000Bb ONMpeAesscTCs B
[Tecuu Ilecueii xak hoowcve naams (Ilecn. 8:6), Kax
BeNUKHM nap boxuii mupy u yenoseky: M e mozym
MHO2Ue 800bl 110606b nocacums, / He 3amonumob ee
pexam. // Kmo 3axouem ecem Oocamcmeom cgoum
saniamums 3a 106066 —/ Toco Hacpadsm npespe-
woem (llecn. 8:7; 3mech W najmee TEPEBO
N. Oesaxonosa. — I C.) [Berxuit 3aBer 1998: 81].
Nmenno nro00Bb, KOTOpas «CHIbHA, KaK CMEPTh»
(I1ecn. 8:6), MPOTUBOCTOUT CMEPTH — JIFOOOBH UEIO-
Beueckast U boxkectBeHnHas. Myzeilickas U XpUCTHaH-
ckas Tpaaunuu npouuThiBatoT IlecHp IlecHeld kak
aJUIErOPUYECKUM M MHUCTUYECKUW TEKCT, ONHChIBA-
IOIIUI B3aMMOOTHOIIICHUS JIIOOBH MexAy borom u
obmuHOM BepHBIX Emy mroneit (Beepbimnum u O6-
muHou WM3pawmns, Xpucrom u llepkoBbro Xpucrto-
BOI1), Mex 1ty borom u nymioit yemoBeueckoi, Mexay
Bceepbiinum 1 Ero IlexuHoil — UMMaHEHTHOCTBIO
Bora mupy, xenckum HadaioMm B Hem (mocnennee —
B Ka0OaIHMCTHYECKONH MHCTHKE, OKAa3aBIlEH BIHSHUE
Ha MHCTUKY Xpuctuanckyio). Ilecus IlecHeit cran
BOUCTUHY «KYJIbTOBBIM» TEKCTOM JUIsI €BPEUCKON U
XPUCTHAHCKON MUCTHYecKoM mo33uu (B ['epmanmnm —
ocobenno g . lllmee, Anrenyca Cuiesuyca,
K. Kynbmana), a Takke I CBETCKOH JFOOOBHOM
M033UH, MMEIOIeH, TeM He MeHee, MUCTHYECKYIO
MOJICBETKY, COCIUHSIONIYIO JFOOOBb M CBATOCTH (Y
M. Onuna, I1. ®nemunra, A. I'puduyca u ap.). Ca-
ma nostuka Ilecuu IlecHel, ornudaromasicst coeau-
HEHHEM KOHKPETHOCTH W CIIO)KHOM CHMBOJIMKH,
HATJISTHOCTBIO M OMOJIEMaTUYHOCTBIO MeTadOopHKH,
0CcO00H DSKCIPECCHBHOCTBI0 W JMHAMHUYHOCTHIO,
TUTACTHYECKOH TeKy4ecThlo 00pa3oB, oOKa3aach
OYEHb POJICTBEHHOW T033MH OAPOKKO, a ec CBeXast U
HaWBHasg YyBCTBEHHOCTh, Ma(oOC EIUHEHUS [eB-
CTBEHHOH MPHPOABI W JIOOSAIIMX CepAeI — IMOI3HH
POKOKO U IITIOpMEPCKO dcTernke (ocodenHo ['ére).

[Necnsp Ilecueli craHOBUTCS CBOCOOPa3HBIM BHYT-
PCHHHM «KOJIOM» JIFOOOBHOM jupuku ['roHTEpa, B
KOTOpOH 0COOEHHO OYEBHJHO COCMUHEHUE TpaJlu-
uuit XVII B. 1 HOBaTOPCTBA, OTKPHIBAIOLIETO JOPOTY
HoBoi moa3uu XVIII B. B nmupuke I'tonTepa sipko
MpeACTaBIeHa TPaJUlIMs YTOHYEHHOMN, N3bICKAaHHOM,
M30IIPEHHO-MeTaPOPUYHOM 033K B TyXe MAPHHU-
3Ma u Bropoit Cuiesckoil mkomisl (TIpexae Bcero
K.T. ¢on N'opmancBaabaay) — OT paHHEr0 CTHXO-
TBOpenns «Ha cmepTh ero mrobumoit DnaBum»
(«Auf den Tod seiner geliebten Flavie») mo nmosnue-
ro mukna cruxorBopeHnii «K @ummume» («An die
Phyllis»). Yame Bcero B raJaHTHBIX CTUXOTBOPEHH-
ax [ToHTepa 3ByYHT TeMa CIaJIOCTHOCTH JIFOOOBHBIX
CTpaJaHuii U TJIyOUHHOW CBSI3M JIIOOBU M CMEPTH, a
TaK)ke TeMa CTPACTHBIX IOIETYEB, U BCE 3TO «IIOA-
ceeueHo» (oHoMm Ilecuu Ilecueli. Kak u B OubOneii-
CKOW KHHUTE, IIO00Bh YHOAOONSETCS TUTAMEHH
(Ilecn. 8:6) u ompenensercss HE TOMLKO KaK BEJH-

Yaifmasi pajgoctb, HO U 0oib («...1M60 s mr000BBIO
OonbHa» — [lecn. 2:5), Kak «cnanakas cMepThy: Gifft
aus Feuer-voller Hand/ Wird ein siisser Tod
genannt («Aria. Auf eine gewisse Frau in B<rieg>»)
[Glinther 1998: 766] («Sx U3 MOAHON OTHS JIAA0HH /
Byner cmankoii cmepthion). B apun «K cBoeit pas-
THEBaHHOH KpacaBwie» («An seine erziirnte
Schone») MoaT cpaBHUBAET MOLETYH BO3IIO0ICHHON
CO CIIaJIKOH MaHHOW, pocod Daema W Nep3Ko Iepe-
(dpasupyer cinoBa repounu Ilecuu IlecHeit, rpess-
meil 0 TOM, YTOOBI JIOOMMBIA MOKOHJICS MEXK ee
rpyned, kak my4ok Muppsl (I1ecn. 1:13), BKiIagpIBas
B COOCTBEHHBIC yCTa MOXKEIAHHE, YTOOBI «CHET BBI-
MYKIBIX TPyAeH» BO3MIOONIEHHOHW cTall Ui HEro
cMepTHBIM ofpoM: Lal3 den Schnee gewdlbter
Briiste / Meine Todten-Bahre seyn! [ibid.: 775].

OpHOBpeMEHHO B J1F00OBHOM Jmpuke ['roHTEpa
OYECBHUIHO 3ByYaT POKAMJIBLHBIC MOTHBBI, BBIPAXKAIO-
IIMECs MPEXKJIe BCEr0 B MPOBO3IJIAIICHUM JIOOBH B
KayeCcTBE EeCTECTBEHHOTO ¥ OCHOBOIOJIATArOIIEro
3aKOHA XHM3HU, YTO BEChbMa COOTBETCTBYET madocy
ITecuu Ilecueit. Tak, B cTuxorBopenun «K 3emuH-
ne» («An Selinden») Mo3T TOBOPUT O TOM, YTO JIIO-
00Bb — «BBICIIICE OJ1ar0 KU3HWY» (der Erden hochstes
Guth), 4TO «JIMIIb OHA JAeT KU3HU KU3HB» (Sie
giebt dem Leben erst das Leben [ibid.: 792). B «O1-
BETHOM THMCHME OJHOW HEBECThI K OJHOMY H3BECT-
HOMY CBSAIIEHHHKY [macTopy]» («Antwort-Schreiben
einer Braut an einen gewissen Pfarrer») I['tonTep
yCTaMH TEPOMHH IPOTECTYET MPOTHUB IIEPKOBHOIO
XaHXeCTBA M OTCTaWBaeT MOJTUHHYIO JIF000Bb, BO3-
MOYKHYIO TOJIbKO B €IMHCTBE JTyXOBHOI'O M TEJIECHO-
ro. [lomenyn BIIOONEHHBIX AENAIOT MX TOMJIMHHO
CUACTIMUBBIMH, a JKU3Hb — UCTUHHO cjajakou: Mein
Liebster, den ich jetzo kiisse, / Und der mich wieder
zdrtlich kiiBt, / Macht mir das Leben auch so siisse, /
Als ein Hoch-wiirdig Aemtchen ist [ibid.: 772].
Ouenb vacto (HPOHOM JIFOOOBHOTO M3JIMSIHHS CTaHO-
BUTCs ycTounBas tonuka Ilecuu IlecHelt (apoma-
ThI, TIOLEIYH, OCOObIC MMCHOBAHHUS BIIFOOJICHHBIX).
Tax, B 60JbIIIOM CTHXOTBOpPeHUHU «Ha momMoJiBKy co
cBoert ®ummunoii» («Auf die Verlobung mit seiner
Phyllis») most BxiatoyaeT B psag Meradop, 0003Ha-
YalOIIUX €ro BO3TMIOOJICHHYIO, Te UMEHOBAHMsI, KO-
TOpble 3BydaT M3 ycT xkeHuxa B IlecHu IlecHeii:
cectpa (Schwester), HeBectra (Braut), ronyOka
(Taube), mnonmpyra (Freundin): Kind, Engel,
Schwester, Schatz, Braut, Taube, Freundin, Licht! /
Mein Stern, mein Trost, mein Hertz, mein Ancker,
und mein Leben! [ibid.: 823]. ToT xe mpuem wuc-
M0JIb30BaH B CcTHXOTBOpeHuU «K cBoeil HeBecTe»
(«An seine Braut»), rie mosT BbIEISIET KYPCUBOM
B ¢unHanpHOH crpode cnosa [lecam Ilecuel, mo-
OaBnsisi K HUM «Moe S»: Meine Freundin, meine
Taube, / Meine Schwester, ja mein Jch! [ibid.: 827]
(«Most moppyra, most TonyOka, / Mosi cectpa, aa,
Moe S1»).
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B omnoM m3 mo3gHMX cTtuxoTBOpeHmil — «Korma
oH Bpyums1 OUHAE KOO C M300paKeHHEM dYe-
pena» («Als er der Phyllis einen Ring mit einem
Todten-Kopffe iiberreichte») B mepesome JI. 'mu3-
Oypra «[Ipu BpyueHUH €ii IEpCTHS C N300parkeHUEM
yeperna» — [TOHTep OpraHWMYHO COEAWHSET TUITHY-
HyIO 3MOJeMaTHKy OapoKko (uepen Kak 3mOieMa
OpenHoctH ObITHs), TonuKy IlecHu [lecHeit u Tomu-
Ky Dkkiecracta. B nepBoii ctpode (cTuxoTBOpeHue
COCTOMT M3 JIBYX JIECSATUCTHIIHBIX CTpo(d) MOAT 1mo-
SCHSIET TIapaJIOKCajbHOE COEJWHEHUE IIOOBH WU
CMEPTU B «3HaKe JIIOOBM» — Kolblle. Bapeupys mo-
tuB Ilecuu IlecHeli («JIroOOBb, Kak CMEPTh, CHIIb-
Ha...» — [lecn. 8:6), I'toHTep yTBEepKIaeT pPaBHYIO
CHITy JTF00OBH U CMEPTH, HX HEBEPOSTHYIO BIIACTH HAJI
BCEMH ITIOABMH, WX TPOTHBOCTOSIHHE WM OJHOBpE-
MEHHO aHTHHOMHYHOE CIMHEHHUE:

Erschrick nicht vor dem Liebes-Zeichen, / Es tri-
get unser kiinftig Bild,/ Vor dem nur die allein
erbleichen,/ Bey welchen die Vernunfft nicht
gilt. / Wie schickt sich aber Eif3 und Flammen? /
Wie reimt sich Lieb’ und Tod zusammen?/ Es
schickt und reimt sich gar zu schon, / Denn beyde
sind von gleicher Stircke,/ Und spielen ihre
Wunder-Wercke / Mit allen, die auf Erden gehn
[Giinther 1998: 825].

(He crpammchk atoro 3Haka yto0Bu. / OH HeceT B
cebe Ham Oymymuii obpas,/ Ilepem KOTOpBIM
OJeTHEeT TONBKO TOT, / Y Koro HeT paszyma./ Ho
KakK MpUMHUPSIOTCS Jien u tiaMs? / Kak pupmyrot-
cs mo0oBb U cMepTh? / OHU TIPUMHUPSIOTCS U
pudmyrorcs npekpacHo, / [loromy uro oda — pas-
Hori cwibl / W, urpas, TBopsAT cBom uymeca/ Co
BCEMHU, KTO JKUBET Ha 3eMJIC. )

Ilepeson JI. ['mH30ypra m0CTaTOYHO TOYHO W
a(hOPUCTHYHO TIEPEAACT IJIaBHBIA CMBICI THOHTEPOB-
CKOI'0 TEKCTa U €ro MO3TUYECKUN TyX:

Ceii nap moOBu, ceit map cepaeunslii —/ I'psy-

it 00pa3 Mol u TBOML. / Jla He cTpammTes pasym

BeuHbIl / becmioTHolt TeHu rpoboBoil! / Ho kak

CPOIHUTH Bac, Jie]] U IIaMeHb, / JIFo00Bb U HaaMO-

THJIBHBIA KaMeHb, / Bac, OyiHbIN BET M OpeHHbIIH

npax? / JIroOboBb M CMepTh, paBHA uX cuia,/ Uto

Bce B cebe coenunmna, / I Mbl — HUYTO — B €€ py-

kax [Hemenkas moasus 1976: 190].

Bo BTOpOI#i cTpode modT mosicHSIET IMOIEeMaTHKY
OT/IENBHBIX JIETalled KOJIbIA: 30J10TO — CUMBOJ BEp-
HocTH (3omoty ymomoOusiercst B [lecnu IlecHeit ro-
JIOBa BO3JIIOOJIEHHOTO, €0 MaJbIEl, BECh €ro 0Jaro-
POAHBINA OONHK); TONYOKH — CUMBOJIBI CaMUX BIFO0-
neHHbiX (Die Tdubchen, wie vergniigt man sey
[Glinther 1998: 825]; roiayOKkoit UMEHYETCS TePOUHS
Ilecun IlecHe#t, TomyOsiM yHOJOONSIOTCS TJjas3a
BITFOOJICHHBIX; BaXKHBIN TOMOC TOTYOKH «ITOTEPSIICS
B nepeBojie JI. ['mH30ypra); ueper ke HATOMUHAET O
KpPaTKOCTH JKM3HU M HEMHHYEMOH CMEpPTH, O TOM,
4TO «B rpo0y BCSAKOE JKenaHue HanpacHo» (Jm Grab

ist aller Wunsch vergebens [ibid.]). D10 npsmoii oT-
KIIMK DKKIIECHacTy, yTBepkaatomemy: Moo ocugvie
3HAOmM, YMo YMpPYm, HO Mepmeble HUue2o He 3Ha-
tom... / A 110606b Ux, U HEHAGUCTD UX, U 3ABUCTb —
omo ceunyno o0asHo... (Exxn. 9:5-6) [Berxuii 3aBer
1998: 59]. Bapbupyst MOTUBBI JKKiIecuacTa, [ ToHTep
MPHU3bIBACT MOMHHUTH 00 3TOM, XHThb M JIIOOHTH,
CKOJIbKO JIOCTaHET CHJI; U TaK KaK HUKTO HE 3HaeT,
CKOJIBKO eMy erie octanock (Tax u uenogex He 3Ha-
em cpoka... (Exkna. 9:12) tam xe: 60]), IEHUTHh Kax-
JI0¢ MIHOBEHHE >XKH3HHU, HACJIAXIAThCs JIFOOOBBIO
(Hacnaoicoaiics ocu3nvio ¢ JHCEHWUHOU, KOMOPYIO
mobuwy...  (Exxn 9:19) [Tam  ke|, ynuBaThCs
CTPACTHBIMH U «BEPHBIMH» TOLENYSIMH (treuen
Kiissen, TeMa «BEpHBIX IOLENYEB», B CBOIO OUEPE/b,
HaBesiHa [lecubto Ilecuelt: Jja yeanyem on mens no-
yenyamu ycm ceoux! — Ilecn. 1:1 — MOCIOBHBIN Tie-
peBon Haml. — /.C.), KOTOpble MPOAJIEBAIOT KU3HB,
KOTOpPBIC M €CTh 0ECIIEHHOE MTHOBCHHE KU3HU:

Jch gebe dir di3 Pfand zur Lehre;/ Das Gold
bedeutet feste Treu,/ Der Ring daf3 uns die Zeit
verehre, / Die Taubchen, wie vergniigt mab sey; /
Der Kopff erinnert dich des Lebens,/ Jm Grab is
taller Wunsch vergebens,/ Drum lieb’ und lebe,
weil man kan,/ Wer weif3, wie bald wir wandern
miissen! / Das Leben steckt im treuen Kiissen, / Ach
fang den Augenblick noch an [Giinther 1998: 825].

Konblio ucnonHeHo 3HadeHbs. / B yepBOHHOM 30-
note Kojibla —/ HerneHHOCTh WyBCTBa, kap Bile-
4eHbst, / JIpyr Apyry BepHOCTH A0 KoHua. / A Oen-
HBIW Yepen K HaM B3bIBaeT: / B rpo0y xenaHuil He
oniBaer, / Hu >kM3HM HET TaM, HH JI00BU./ MBI
cTpouM Ha Ttecke 3b10yuem!/ Tak TOpomucs!
B no63anbe xrydem / Mur yckonb3aromuii J1oBu!
[Hemenxas nmo3zus 1976: 190]

Takum oOpaszom, B m0O0BHOM Jupuke ['toHTEepa
MOTHBBI OJkkiiecnacta W MoTuBbl llecHu Ilecheit
OpPTaHUYHO AOMOJHSIIOT APYT Apyra, IMoMoras moaty
BBIPAa3UTh W TPAarMyHOCTh JKU3HHU, U €€ PaJocCTh,
MOJTHEE BCEro MPOSBISIONIYIOCS B JIIOOBH, CHITY
TMOOBH, KOTOpasi «CHIJIbHA, KaK CMEPTh», WM JaKe
CUJIBHEE CMEPTH.

Oco0eHHO HeoObIUeH Ha (hOHE JTFOOOBHOM MO33HUH
TOr0 BpPEMEHH UK CTHXOTBOpeHuil ['toHTepa, 00-
pameHHblx K Jleonope. IIo3T He TONBKO WIIET IO-
CIIaHUS CBOEH BO3IIOOJICHHOW, HO M TiepearacT Ha
CTHUXH €€ OTBEThL. DTU CTUXH 00pa3yroT CBOEro poja
JIMPUYECKUI pOMaH, MCIIOIHEHHBIN >KMBBIX YYBCTB,
TPOraTeNbHBIA M TPYCTHBIM, HEMOHATHBIM BHE pea-
Uil ObITa M HPaBOB TOTO BPEMEHU. JTO HCTOPHS
JIIOOBU JBYX OCIHBIX JIFOJICH, KOTOphIE HE MOTYT
COCIMHUTBCS BBHJLYy TSDKEIBIX MaTepHAIbHBIX 00-
CTOATENBCTB. JIEOHOpa JKMBET Ha IONEYEHHUH POJ-
CTBEHHHKOB U JKJET, KOTJa K€ e¢ BO3TOOJICHHBIN
CMOXET HaKOHEI-TO BBI3BOJHUTH €€ M3 3TOM YHU3H-
TEJIbHOW CUTYyallud, >KEHUTbcs Ha Heil. IloaT Takke
KaXKIET 3TOro, 3akiuHas JleoHopy He 3a0bIBaTh €ro,
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MOKa OH YYHTCSl M CKUTaeTcs B MOMCKaX 3apadoTKa.
Ho y aT0it ucropun n100BU TPYCTHBIM (pUHAI: TIOAT
BBIHYXKJICH OTKa3aThCs OT cBoer JIeoHOphI, HOO Tak
¥ HE MOXKET HaWTH MeCTa IO COJHIIEM, HE MOXET
00peub BO3NMIOOJICHHYIO Ha HUIICHCKYIO U CKUTAJIb-
YECKyl0 ydacTb. B cTuxorBopenusx I'roHTepa pas-
BOpayMBaeTcs Iefiasg raMma 4yBCTB: PaJlOCTh B3a-
WMHOH JIIOOBH ¥ PEBHOCTh, CTPAJIaHUsI B pa3iyKe M
HajexJaa Ha Bcrpedy. IIpu Bceil mpoctoTe si3bIka
3/1eCh €CTh MECTO JJISl YTOHYEHHOW IPOTUYHOCTH U
rajaHTHOM myTkd. HoBaTopcTBO 1o3Ta 3aKirodaet-
Csl B TOM, YTO OH BOCIIEBAaeT HE OTBJICYEHHYIO Iac-
TYLIKY WIN TaJaHTHYIO KpacaBHUILy, HO COBEPILIEHHO
peanbHyI0 JIEBYLIKY 110 MMeHH MaraaneHa DieoHo-
pa fxmaH, A KOTOpOH M300peTaeT maccy Jacka-
TenpHBIX uMeH: JleoHopa, OwuHopema, Marnamuc,
Jlenxen m nmp. Kak ormeuaer HeMenkuil jauTepary-
poen @. MaptuHu, B ctuxax ['toHTEpa BBISBISETCS
«CTpacTb TMOUIMHHON JIO0BU», a y ero JleoHops!
«ICHCTBUTEIBHO €CTh TEIO W Ayia» [Martini 1991:
168]. Ctuxu k JleoHOpEe OTIWYAIOTCS TIOPA3UTEIh-
HOW MCKPEHHOCTBIO MHTOHAINH, HEOOBIYaiHOW CBe-
KECThIO M pa3HOOOpa3WeM YyBCTB. B HHX BBISBIIS-
IOTCS HE TOJNBKO pOKailIbHble TEHACHUUHU (Ipexe
BCEro B HCCICIOBAHMN MHTUMHOM, YaCTHOM >KU3HU
YeoBeKa), HO M MepBbIe POCTKH YyBCTBUTEIBHOIO
HampaBlieHUs] B HEMEILKON JuTepaType, BhIpakaro-
npecs B ryOOKOM MHTEpece K KHU3HH JIyIIH, B TPO-
raTellbHOM HM300pakKeHUH TepeKUBAHUNA BIFOOIEH-
HbIX. HecnydaiiHo ['roHTEpa CUMTAOT NEPBBIM IO-
3TOM, y KOTOPOT'O CIOKHIIOCH TO, YTO 3aT€M Ha30BYT
«IMpuKoi mnepexuBaHusy (Erlebnislyrik) m uro B
MOJTHOM Mepe Oyler NpelNCTaBIeHO B TBOPYECTBE
Moutogoro ['ére.

Cruxu x JleoHOpe Taxkke MPOHU3BIBAET TOMHKA
ITecHu IlecHell, kOoTOpas MOMOIaeT MO3TY BHIPA3ZUTH
CIIIy ¥ CTPACTHOCTh YYBCTB M OJJHOBPEMEHHO BHIBE-
CTH CBOIO JIFOOOBb Ha YpOBEHb BeyHOCTH. Yacro
I'foHTep WM3sAMHO Wrpaer OMONEHCKHMHU 00pazamu,
WUTPUBO (B yXe POKOKO) BBOAUT UX B MPOHUYECKHU-
LIYTIUBBIIA KOHTEKCT. Tak, MHONOYMCIIEHHBIE TIII0/bI
(rpaHaThl, TPO3/bS BUHOTPAIA, SIOJOKH) CUMBOJIHN3U-
pytot B [lechu IlecHeli co3peBiyro aJis JIOOBU Kpa-
COTY JIEBYIIKH, KOTOPOH HAaCIaXIaeTcsl BIIOOJCH-
HbIA. [TOHTEp XK€ LIYyTJIMBO KAIyeTcs, 4TO 3TH IUIO-
IIBI €70 TOJNBKO PAHSAT, IOTOMY YTO OH HacIa)KJaeTcs
MU TJa3aMd, HO HE MOXET Monpo0oBaTh Ha BKYC;
OHU I HEro — 3alPeTHBIN IUIO, JIUIIb Pa3KUraro-
i «redanbHbel ammetu» («Kak emy HemocTaer
TOro, 4To OH J0buT™ — «Als er das, was er liebte
entbehren muste»):

Deiner Schonheit reiffe Friichte / Martern mich ja
auch zu scharff,/ Denn sie sind nur Schau-
Gerichte, / Die mein Mund nicht kosten darff: /
O betriibter Appetit, / Der verbothne Friichte sicht!
[Glinther 1998: 842]

Orcruika kx Ilecuu IlecHelt, e repouHs, ee 1e-
JOMyJpeHHast KpacoTa, cOeperaemasi JUis >KEHHXa,
yromo0i1eHa 3aMKHYTOMY cally ¢ MHOXKECTBOM ILJIO-
OB U apoMaToB («3aMKHYTBIM caj— cecTpa Mo,
HeBecTa, / 3aMKHYTBHIA cajl, 3ameyaTaHHBIA HCTOY-
HUK. // TBOS MOpOCiIL — IpaHaTOBasi PoIla C COYHBI-
mu iogamu, / C XHOK W HapaoM. // Hapm m ma-
¢pan, / Aup u kopuia,/ U Bce magaHoBbIe aepe-
Bbs, / Muppa u anod / U Bech nyummmii 6anp3am!» —
Ilecn. 4:12—14) [Berxuit 3aBer 1998: 74-75]), roe
JIeBYIIIKa B JIFOOOBHBIX T'pe3ax MPHU3bIBAET BO3IO0-
JICHHOT'0 OTBE/ATh «IIoJ0B» J00BU («IlycTh BO¥-
JeT MOW MHIIBIA B CBOM cai, / IlycThb BKYCHT ero
couHbIX TUIOAOB!» (Ilecn. 4:16) [Tam xe: 75], cMm.
take Ilecn. 7:14), coequnsiercs y ['tonTepa ¢ mpo-
3payHOi M clerka UPOHUYHOM aJuII03uell Ha 3HaMe-
Hutoe Mecto B Kaure bertus, roe ['ocrons 3ampe-
maer JoJiM BKywmath miog c Jpeea Iloznanus
no6pa u 31a (buim. 2:16—17).

BosmoOiieHHast 4acTo MMEHYETCSl TIOTOM «TO-
JIyOKO#», «IpeKpacHo! royokoi» (CM., Hampumep:
«Kak OH HakOHeI OTBAXKHJICSI OTKPBHITH CBOIO JIFO-
00oBb» — «Als er endlich sich wagte Jhr seine Liebe
zu entdeckeny», «K cBoeil mpekpacHoOi» — «An seine
Schone», «JlroboBuas meuanby — «Der verliebte
Kummer» [Gilinther 1998: 845, 857, 860] u ap.).
Croib e 4acTOTHBI TOTOCHI, CBS3aHHBIE C TOLENY-
SIMH, WX MeEIOBOH cianocTbio («COTOBBEIM MENOM
TEKyT TBOM I'yObl, HeBecTa, / Mea U MJIeKO T0J] TBO-
UM SI3BIKOM...» — [lecn. 4:11 [Berxmii 3aBer 1998:
74]), ¢ apoMaTaMu JIFOOBH (HApPIOM I MUPPOH), C
0CO0BIM «caJioM JIOOBW», KOTOPBIA WHTEPIPETHPY-
ercd U B PEIUTHO3HON Tpaauluu (MyIJercKon u
XPUCTHAHCKOM) KaK caJl cakpanbHbIX 3HaHUU U Llap-
cTBO boxbe. [Ipy 3TOM B XpUCTHAHCKON MKOHOIpa-
¢um uMeHHO B caqy W3 po3 m3oOpaxaercs esa
Mapus (ona noHumaercs mnon repouHeil IlecHu
[TecHeit B ee MapruOIOTUUECKOM MpouTeHun). Po3a —
uBerok JleBsl Mapuu, HO OTHOBPEMEHHO U JIPEBHUI
CHMBOJI JKU3HU U CMEPTH (Hampumep, B €rHIEeTCKOM
KyJIbTYype), CUMBON JIOOBU. B cumy sTtoro can y
['fonTepa wyame Bcero HMEHYETCS «CaJoM pPO3»
(Rosen-Garthen) n coenuasieT B ce0e «cajl JTIOOBU
U «caJl BEYHOCTH», BE€llb NMO3HABLINN UCTUHHYIO JIIO-
00Bb yxKe MPHUOOIIIEH K BEUHOCTH, YK€ MPeObIBACT B
Pato. B noznnem nukiie x JleoHope B CTUXOTBOpE-
Hun «Ha orwe3n u3 JlpesneHa B CBOIO JIFOOMMYEO
Cunesuto» («Auf der abreise von Dref3den in sein
geliebtes  Schlesien»), HamucaHHOM 2 CEHTAOPS
1719 r., O3T TOBOPHT, BCIIOMHHAS O CBOCH JIIOOBH:
Dort sal3 ich noch im rosen-garthen, / dort wiintscht
ich nichts als Ewigkeit [Glinther 1998: 873] («Tam
CHJIEI 51 B cajy po3, / TaM He kKeJall s HIYero, KpoMe
BeyHOCTH»). OH Hazxeercs MpH 3TOM, UYTO OKaKETCs
CO CBOE# TI0OMMOH B 3eMHOM pato, kKorja [‘ocrioaps n
BpE€Ms yTUHIAT CTpaadaHHuAd U COCANHAT BJ'IIOGJICHHBIX
non muptamu: Und darum hoff” ich auch ein
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irrdisch Himmelreich, / Wenn endlich Gott und Zeit
die Sehnsucht stillen wollen, / Und unsre Glieder
sich in Myrthen paaren soll («An sein Lencheny)
[Glinther 1998: 880]. IToaT HajzeeTcs HA CYACTHE CO
CBOCH BO3JIOOJICHHOW B «XM)KMHAX» («IIajaimax):
..mit dir in Hiitten seelig werden [ibid.: 881].
P. Bénpxod TpakTyeT 3TO Kak NPOTUBOCTOSHHUE
XIKUH ¥ JBOPIIOB, OTChUIalolIee K Oubierckomy
¢doHy, rie «XWKUHBI cO BpeMeH Onyxnanus Mspa-
WIS B MYCTHIHE OIICHUBAIOTCS TO3UTUBHO (K TpH-
Mmepy, Ilc. 91:10; 118:15; Omxkp. 21:3)» [Bolhoff
1997: 1517]. 3ameTu™, OgHAKO, YTO 37€Ch MOXKHO
YCMOTpPETh U OTCBUIKY K clioBaM TepouHu IlecHn
[lecHeit, KoTOpasi MPU3BIBAET CBOETO BO3IIIOOJIEH-
voro: «IloiimeM, MOW MUJIBIA, BBIAAEM B IOJS, /
3anouyeM B ceneHbsx...» (Ilecn. 7:12). Crosiee B
OpUTHHANIC OaKkgapum MOXKET ObITh MOHATO U Kak
«B I[BETaX XHBI» («cpeau Ko(epoB»), U KaK «B ce-
JIEHBSIX», T. €. B XIKUHAX (MMEHHO TakK 3TO OymyT
MOHUMATh HEMEIKUE MPOCBETUTEIH, MPEXKJIE BCETO
N. T. I'epnep).

JlelitTmoTHBOM CTHUXOB K JIeoHOpeE sIBisieTCsS Tak-
ke orceuatomee K Ilecam Ilecueit (Ilech. 8:6)
«ams 0By (die Flammen unsrer Liebe ‘mina-
MeHa Hamed mro0Bu’ — «Versicherung der Bestén-
digkeit», «yBepenue B mocrosacTBe» [Glinther 1998:
884]), mpoTuBOCTOSAIIEE 37TBIM BETPaM, HCHABUCTH H,
KOHEYHO, cMepTu (MmopoOHee O CEMHOTHKE JIIOOBU
u cmeptu y [tonrepa cm.: [Kaminski 1997]).
[Betiquui, rae poauiack ux ¢ JieoHopoi JHO0O0RS,
MO3T CpaBHUBaeT ¢ obOpa3om Bpar HMepycamuma —
Hebecnoro I'panma, cumBona MeccHaHCKOH DpBI:
Ach! Schweidniz, ach! Du Bild von Salems Thoren, /
Du Lust-Platz meiner jungen Zeit... [Glinther 1998:
898] (Ax, lIBeitauu, ax! Te1 00pa3 Bpat Canuma, /
ThI MecTO OnakeHCTBA MOCH IOHOCTH. ..»). biaroaa-
P MHOTOYHUCIICHHBIM OWONEHCKUM aJTIO3UsIM |
npexae Bcero tonuke Ilecun IlecHeil B ctuxax K
Jleonope gocturaercst To 0c000€ SMHCTBO JTIOOBU U
CBSITOCTH, KOTOPOE CBOMHCTBEHHO OHOJICHCKOI TT03Me
0 JOOBH, a caMa UCTOpHUS JIIOOBH JIBYX IMPOCTHIX
JIIOJIeH 0OpeTaeT CakpaibHbIC OATEKCTHI.

Cosepuienno 3akoHomepHo Ilecup Ilecneii cra-
HOBHUTCA (HapsAoy C aHTHYHOW AMHUTAJIaAMOM) OIHUM
W3 TeHEPATbHBIX apXETEKCTOB CBAJCOHBIX TIECEH MITH
cBaZcOHBIX cTuxoTBOpenuit (Hochzeitsgedichte)
['foHTEpa, KOTOpBIE OH MHUCAN MO 3aKa3zy KaK CTHXH
Ha ciydait. C nerkoit pyku Opurena Ayekcanapuii-
CKOT'0, 3aJIOKUBIIET0 OCHOBBI XPHCTHAHCKOW ajie-
FOpUYECKOM U MUCTUYECKOW MHTepnperauuu llecHu
Ilecueii, Onbmeiickast KHUTra TOHUMAETCS KaK DITHUTA-
nama, cBajieOHast MecHb, HanucanHas COTOMOHOM K
ero CBa/Ibde C ErurercKkoi 1apeBHOH, HO BOCIEBA-
olias MpexJe Bcero ero aoboBb K [Ipemyapoctu
Boxxbeli, 1 OTHOBPEMEHHO KaK OyKOJIHKa, B KOTOPOH
oOMeHuBaroTcs necHsMu Xpucroc u LlepkoBs Xpu-
croBa, bor u myma uenoBeka. B cBajeOHBIX cTHXO-

TBOpeHUAX ['TOHTEepa OpraHu4HO COCNMHSIOTCS IJIaH
3eMHOM M HEOECHBIH, JIF000BL M Opak 0OpeTaroT ca-
KpaJIbHBIN CTATyC. ITO IOCTUrAETCs UMEHHO 3a CYET
tonuku Ilecnu IlecHeld, npsMOro MM ajyuIrO3UBHOIO
€€ UUTUPOBAHUSL.

[Tocne 1720 r., mocne TSKKOW BECHBI, CYIIECTBO-
BaHUs HaA I'paHU XU3HU U CMEPTHU, B ITOO3UN I'ronTe-
pa HACTymaeT MepesioM: YCHIMBAIOTCS TParnvecKue
U PEIUTUO3HO-MUCTUYCCKNE MOTUBEIL. lema I103Ta
BeleT auainor ¢ borom, TO MPUHOCS TOKasHUE, TO
3a7aBasi JIep3KME BOIPOCHI, MOMOOHBIC BOIPOCAM
oubneiickoro MoBa. DTo Takue CTUXOTBOPEHHUS, KaK
«[TokasiHHBIE MBICIIH O COCTOSHHHM Mupay» («Buss-
gedanken tiber den Zustand der Welt»), «Beproctsb
nyxa bory» («Die Zuversicht des Geistes dem
Gott»), «K bory» («An Gott»), «Kak ObLI OH uepe3
BHYTpPCHHEE yTEUICHHE YKPEIUIEH B CBOEM HeTeprie-
Hum» («Als er durch innerlichen Trost bey der
Ungeduld gestdrket wurde»). OHu 00pa3yroT cBoe-
00pa3HbIif LUK, B IIEHTPE KOTOPOro — mpodiema
TEOAMIICH, TPOOJIeMa OCMBICICHHOCTH MHpa H
onpapaanus bora mepes JHIIOM CaMOro CTPAIIHOTO
1 HCIIOHATHOI'O 3JIa — CTpa}:[aHI/Iﬁ MMpaB€IHbIX U HE-
BUHHBIX. [I0AT OCTpO 4yBCTBYET BCIO HECIPABEIIU-
BOCTh MHpPa, UPOHH3HPYET HaJ COOOH M dTHM 00€3-
OOKCHHBIM MHPOM U OJHOBPEMEHHO CTPAaCTHO
xaxner bora, skaxaer uctuHbl. be3ycnoBHO, riaB-
HBIM apXCTCKCTOM JIA IMO3OAHHUX PCIUTHO3HBIX CTH-
xoTBopenwuii ['tontepa cranoButcst Kuura Moga (cm.
noapobHee: [Biitler-Schon 1982; Stenzel 1995]), Ho
OIHOBPEMEHHO 3TO pa3BUTHE MbICIICH DKKiIecHacra,
B TEKCTE€ KOTOPOr'0 HEOJHOKPATHO 3BYYHT TOPBKHI
BOITPOC TEOIHIICH:

U 1o eme s yBuzen nox comHuem: / Mecto cyna —
a TaM HeudecThe, / MecTo nmpaBeIHoOro — a TaM Hede-
ctuBbli (Exxn. 3:16); W emie yBuzen st Bce yrHere-
HHe, TBOpUMoOe Tox conHueMm:/ Bor cnesbl yre-
TEHHBIX — @ yTEUIUTeNs HeT UM, / A B pyKe yrHera-
Tenel ux — Cwia, ¥ yremmrens HeT uM! (Exx. 4.:1);
Besikoe s Buzen B Mou TietHele qHuU: / EcTh mpa-
BEIHUK, THOHYIINI B MpaBeJHOCTH cBoei, / 1 ecTh
HEYeCTHBEL, JOJTOBEYHBIH B CBOHMX 3JIOJCSHBSIX
(Exxn. 7:15) [Berxuii 3aBer 1998: 47, 48, 55].

Kak um Dkkiecnact, HEMELKHI IIO3T UILET OIIO-
pel B Bepe B bora: Toabko OHA MO3BOJISAET MPEOI0-
JeTh abcypaHocts mupa. OH MINET YTCIICHUS B
Meute o IlapctBe BoxxbeMm, rae nmyma crpanajibiia
oOperer crnaceHne u bokecTBeHHYIO THO0OBB. 3a-
KOHOMEPHO 3Ty HJCI0 YTEIICHHS HeCceT B cebe Mu-
CTUYeCKH ocMbIicieHHas Tonuka Ilecam Ilecheit,
KaK ¥ B €ro HaArpoOHBIX IUIayaX: YXOIsi B MHUD
uHou, nyma, kak Heecra Ilecuu IlecHeit, coenu-
usercs co BeemoOsmum Otiom, XKennxom, Beu-
HBIM B03/m1061eHHBIM.

HeoObIualino pa3HooOpa3HOE 110 CBOMM pPEru-
CTpaM TBOp4YeCTBO ['FOHTEpa CTajo JKMBBIM MOCTOM,
CBS3BIBAIONIMM JIBE S10XxHU. Uepes ele BO MHOTOM
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PUTOPUYECKUN CTPOM €ro MO3THYECKOM pedyu Ipo-
OuBaeTcs >KMBas WHIUBHIyalbHOCTh. OcCTpo M-
HOCTHOE Hayaylo, OYHTapCKHE MOPBIBBI, MPOHHU3BI-
BarolIue 1mod3uo ['foHTepa, HCKPEHHOCTh €ro si3bIKa
OyayT 0cOOEHHO OJHM3KHM MOJIOJIOMY IITIOPMEPCKOMY
nokosneHuto. ['€re B «Ilo33un u mpasae» ormeuadn,
gto [ToHTEp «MOXKEeT OBITh Ha3BaH MO3TOM B MIOJTHOM
cmeicie ciaoBa. OH ObLT HazelneH OeccropHBIM Ta-
JAHTOM, TBUTKAM TEMIIEPAMEHTOM, CHIIOW BOOOpa-
JKEHHsI, PEIKOH IMaMAThbIO, YMCHHEM CXBaThIBaTh U
BOCCO3/1aBaTh, MOPA3UTENbHON TBOPYECKOH IIONO-
BUTOCTBIO. OIlyXOTBOPEHHBIN, OCTPOYMHEIH, pacio-
JaTaroMi MHOTOPa3TUYHBIMU 3HAHUSMH U PEIKHM
PUTMHUYECKUM YyTheM, OH 00Jajan BCeM JJisi TOro,
9TOOBI TMOITUYECKUMH CPEICTBAMU CO3/IaBaTh BTO-
PYIO NIEHCTBUTENBHOCTh PSJOM C OOBIICHHOM, TpO-
3amdeckoin» [['ére 1976: 223].

Co3gath HENOBTOPUMBIM «BTOpol Mup» (I'ére)
['foHTEpy BO MHOI'OM MOMOT XHBOH auajior ¢ bub-
JMel, KOTOPYIO MOAT MPHU3BIBANI Ha MOMOIIH CIIe B
apame «Peonocuidy, HamMCaHHOM AJIsl IIKOJBbHOIO
teatpa B lBeiinuune: Komm, wehrtes Bibel-Buch,
du Ausbund aller Schriften... [Glinther 1998: 41]
(«ITpumm, BepHas kaura bubmum, knamess [oOpaserr]
BCEX COYMHEHHH...»). U yKe 31ech B UUCIIE CaMbIX
BBICOKMX 00pa3loB IMOAT Ha3bIBaeT M0O33Mi0 [lecHu
[ecueit u Ilcanmor [laBuna: ...hier offenbart die
Liebe / Der keuschen Sulamith die unverfilschten
Triebe, / Hier spielt ein David auf... [ibid.]. A B
Mo3HEM OOJNBIIOM TPOTPAMMHOM CTUXOTBOPEHUH
«ITocnennne mpiciu Moranna Kpuctuana ['roaTepay
(«Johann Christian Giinthers letzte Gedankeny),
HACBHIIIIEHHOM OHMOJEHCKUMH  aJTIO3USIMH, I109T,
HATIOMHHAS O MY4Yalolllell ero, Kak M ero BEelUKHX
MPEIIIeCTBEHHUKOB, cyere (Eitelkeyt), oOparaer
MBICIICHHBIN B30p K BEpIIMHAM JIyXa U 1mod3uu: Da-
vids Seyten, Assaphs Harfe, und die schone Sula-
mith, / Ruffen uns nach Zions Bergen, wo man
Sarons Rosen tritt... [ibid.: 242] («/laBunga cTpyHBI,
Acada apda u npekpacHas Cymnamudb / [Ipu3siBator
Hac Ha Topel CHoHa, rae crymatT 1o pozam Capo-
Ha...»). Kpome Kuurm I[IcammoB u Kumru Ilmauga,
elle JBe BEIUKUE JTUPUIECKHe KHUTH bubmmu — Dk-
kiecuact U IlecHs IlecHeil — BRICTynaloOT B KAYECTBE
BaKHEUIIINX apXETEKCTOB, CMBICIIO- M TEKCTOIO-
POXKIIAIOMINX TEKCTOB B 1M033uH ['toHTepa. OHH sB-
JSIOTCSL JUISL HETO TOCTOSHHBIM MCTOYHHUKOM WH-
TePTEKCTYaTIbHOCTH («TEKCTa B TEKCTE»), MapaTeK-
CTYaJbHOCTH, apXUTEKCTYAIbHOCTH, ONPENETISIs ero
KAHPOBO-CTUJIEBBIC TOUCKA. MOTUBBI DKKIlecHacTa
u Ilecnu IlecHel IPOHU3BIBAIOT BCE KaHPHI IT0I3UU
I'torTepa — HaarpoOHBIEC TUIAYH, JYXOBHBIE U CTY-
JICHYECKUE TICCHU, CBaJicOHbIE CTHXOTBOPCHHS,
TMOOOBHYIO JTUPUKY. ApPXETEKCTyalbHOCTh, CBSI3aH-
Has ¢ OkkiecuactoM M IlecHrio IlecHeii, qaer Bo3-
MOXKHOCTh TIO3TY BBIPAa3UTh TPAarkdyHOCTH CBOETO
BpEMEHHU U CBOEH cyibOBI U HalIeXK Iy Ha Mpeodpa-

KEHHE MUPA, CUITY JIIO0BH, IIPOTUBOCTOSIICH OpeH-
HOCTH U CMEPTH, COCIUHHUTh HHIUBUIYAIbHOE, JIH-
PHUKY HETOCPEICTBEHHOTO MEPEKUBAHUS C YHUBEP-
CallbHBIM, C BEYHBIMH IICHHOCTSMH, HE TOJIBKO CHH-
TE3UPOBaTh M YIIIYOHTH IOCTHIKEHHS IMO33MH Oa-
POKKO, HO ¥l IPOJIOKUTh IMMYTH POKOKO M CEHTUMEH-
TaJIN3MYy.
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The problem of correlation between literature and the Bible is one of the relevant issues of contem-
porary literature studies, with the Bible being an 'axial' archetext of the European culture and literature, an
ancient text of a crucially high axiological and aesthetical importance, performing the function of meaning-
and text-generation. This research paper is focused on the investigation of the archetextual function of
The Book of Ecclesiastes and The Song of Songs in J. Chr. Glinther’s (1695-1723) poetry. The concept of
dialogue of cultures, especially ‘the dialogue of texts’ (M. Bakhtin), as well as the theory of intertextuality
(J. Kristeva, R. Bart, G. Genette) provide theoretical and philosophical basis for the investigation. We em-
ploy a combination of cultural, historical, biographical, comparative, hermeneutic, structural and holistic
analysis methods.

Giinther is constantly engaged in dialogue with the Bible, no matter in what genre he creates his po-
etry. He is often guided by the Biblical poetics. The Book of Ecclesiastes became highly consonant with the
poetry of Baroque, as it investigates tragic antinomies of the world and in a paradoxical way connects the
idea of vanity and absurd of life with the call for getting joy and pleasure from its every moment. Giinther
preserves the features of the Baroque worldview to a large extent, therefore the motifs of Ecclesiastes natu-
rally permeate his lyrical poetry (spiritual and student songs, love and philosophical poems). Giinther’s he-
donism is stronger in comparison to that of the ancient Hebrew poet and the Baroque poets of the
19" century. However, his hedonism is that of a new type as it is built on the reasonable nature of a human
and the natural pursuit of happiness, which is first of all seen in the poet’s student songs (Studentenlieder),
being the first works of Rococo in German poetry. The new hedonism together with the motifs of the vanity
of life, seen through the topoi of The Book of Ecclesiastes and The Song of Songs, manifests itself in Giin-
ther’s innovative love poetry, standing out due to its special confessional manner. In the late works of Giin-
ther, reflections on the irresolvable problem of theodicy from the perspective of The Book of Job and
The Book of Ecclesiastes are intensifying and becoming organically interwoven with the aspiration to re-
demption and Divine love in the world. Therefore, the poet refers to the mystically understood topoi of The
Song of Songs. The Biblical archetextuality allowed Giinther to express his individuality and the problems of
human spirit in a deeper way during the difficult and life-changing period of time.

Key words: German poetry of the beginning of the 18th century; J. Chr. Giinther; Bible; Book of
Ecclesiastes; Song of Songs; archetext; archetextuality; Baroque; Rococo.
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